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@Y 1. SAFETY INFORMATION | » Connect the extractor to the

For your safety and correct

operation of the appliance,
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

* If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.
Regulations concerningthe dis-
charge of air have to be fulfilled.
Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).
If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficientdegree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.
The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumesfromappliances
burning gas or other fuels.
If the supply cord is damaged, it
must be replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.
Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.
With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
3



it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

AWARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonlyscrewsandsmall parts
in support of the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

» This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack

of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

 Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used at the same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).
The symbol Z on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.
For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste
disposal service or the shop



where you purchased the
product.

2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.
Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING
- The Activated charcoal filter is not
washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately
every 4 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage
(W1).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in a dishwasher (Z).

y4

 Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.



4. CONTROLS

|
E

o@

|
B

O_G
U_a

Button | Function Led

A Turns the motor on/off at speed one. Fixed.
With the motor turned off: Flashes once a
Saturation of the grease filters takes place after 100 hours of continuous | second.
operation of the hood.

With the motor turned off: Flashes once
Saturation of the activated charcoal filters takes place after 200 hours of | every 0.5
continuous operation of the hood. seconds.

B Turns the motor on at speed two. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to turn the Activated Charcoal Filter alarm on. LED
(A) flashes twice to confirm.

To turn the alarm off, press the button again and hold for at least 2 seconds.
The relevant LED flashes once (A).

C Turns the Motor on at speed three. On.
Press and hold the button for approximately 2 seconds, with all the loads | Flashing.
turned off (Motor+Lights), to reset the Filter saturation alarm. LED A flashes
three times.

D Turns the motor on at INTENSIVE speed. Flashing.
This speed is timed to run for 6 minutes. At the end of this time, the system
returns automatically to the speed that was set before. If it is activated with
the motor turned off, it will switch to OFF at the end of the time. To deactivate
it, press button D once more or press button A.

With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately | Flashing.
2 seconds to enable the remote control. Button A flashes twice.
With all the loads turned off (Motor+Lights), press and hold D for approximately
2 seconds to disable the remote control. Button A flashes once.
E Turns the lights on/off at maximum strength. Oon.

5. LIGHTING

* For replacement contact technical support
(“To purchase contact technical support”).




@D 1. SICHERHEITSINFORMA-
TIONEN
Zu lhrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmuissenvoneinem

zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

» Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen kénnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischenKochfeldundAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdbnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

* Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groReren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu berick-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung

entspricht. Das Typenschild ist
Im Inneren der Haube ange-
bracht.

 Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen tber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

 Fur Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlie3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs musssokurz
wie maoglich sein.

* Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.

» Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).

 Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
Bellftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Giber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.

* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der
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als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel beschéa-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal3-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die VVorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevor die Hau-
be installiertwird, die Schutz-
folien abziehen.
* Nurfirdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemald der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr fuhren.

* Nichtdirektmitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

 Aufkeinen Fallunter der Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen,

8

physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerét spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgeflhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.
 Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Geréat
spielen.
Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschliel3lich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aul3er
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.
ADie frei zuganglichen Teile
konnen wéhrend des Ko-
chens mitKochgeréaten sehr
heil3 werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.



» Wenn die Abzugshaube gleich- nicht iber den Boden des Kochgeschirrs
it i A hinausreicht.
zeitig mit Geraten verwendet * Fritteusen mussen wahrend des Ge-
wird, die Gas oder andere brauchs standig Uberwacht werden:
Brennstoffe benutzen, muss | iberhitztes Ol knnte sich entziinden.
im Raum eine ausreichende
Belliftung vorhanden sein (gilt | 3. REINIGUNG
nicht fur Gerate, die nur Luft UND WARTUNG
in den Raum ablassen). - DerAktivkohlefilteristwederwaschbar,
¢ Schutzschild bei Rissbildung noch regen_erier_barund muss bei nor-
ersetzen.Das Symbol 2 am malem Betrieb zirka alle 4 Monate oder

auch ofter ausgewechselt werden, je
Produkt oder auf der Verpak- nach Intensitit des Gebrauchs (W1).

kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler @
Hausmuill entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss

vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fir elektrische

und elektronische Gerate | pieFetfitersindalle 2 Monate oderbei
abgegeben werden. Mit der intensiver Nutzung ofter zu reinigenund
Vorschriftsmafgigen Entsor- kdnnen in der Spilmaschine gesplilt

gung des Gerétes tragt der werden (Z).
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes Z
konnen bei der zusténdigen
Behdrde, der ortlichen Ab- | « Die Haube mit einem feuchten Lappen
fallbeseitigung oder bei dem und einem neutralen Reinigungsmittel
Handler, der das Gerat verkauft | @bwischen.

hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdiinste zu beseitigen.

e Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie




4. BEDIENELEMENTE

()
()
- ()
()

Taste

O
A
Funktion

LED

Schaltet den Motor bei der ersten Betriebsgeschwindigkeit ein/aus.

Bleibend.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Metallfettfilter erfolgt nach 100 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
pro Sekunde.

Bei abgestelltem Motor:
Die Sattigung der Aktivkohlefilter erfolgt nach 200 durchgehenden
Betriebsstunden der Abzugshaube.

Blinkt einmal
alle 0,5
Sekunden.

Schaltet den Motor bei der zweiten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedruckthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchemn (Motor+Licht) wird der Alarm fur Aktivkohlefilter aktiviert und die
LED (A) blinkt zweimal.
Zum Abstellen die Taste erneut 2 Sekunden lang driicken, die entsprechende
LED blinkt ein Mal (A).

Bleibend.

Schaltet den Motor bei der dritten Betriebsgeschwindigkeit ein.

Eingeschaltet.

Mit zirka 2 Sekunden langem Gedriickthalten der Taste bei abgeschalteten
Verbrauchern (Motor+Licht) erfolgt ein Reset des Alarms flr Filtersattigung
und die LED A blinkt drei Mal.

Bleibend.

Schaltet den Motor bei INTENSIVGESCHWINDIGKEIT ein.

Diese Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten zeitgeregelt. Nach Ablauf dieser Zeit
kehrt das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit zuriick. Wird sie
bei abgestelltem Motor aktiviert, wird nach Ablauf der Zeit zum Betriebsmodus
OFF Ubergegangen. Zum Abstellen die Taste D oder die Taste A erneut drlicken.

Bleibend.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Driicken der Taste D die Fernbedienung aktiviert und die Taste A
blinkt zweimal.

Bei abgeschalteten Verbrauchern (Motor+Licht) wird durch zirka 2 Sekunden
langes Gedriickthalten der Taste D die Fernbedienung deaktiviert und die
Taste A blinkt einmal.

Bleibend.

E

Schaltet die Beleuchtung bei maximaler Intensitéat ein/aus.

Eingeschaltet.

5. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

e Fir den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.

10




@ 1. CONSIGNES DE

SECURITE

Pour votre sécurité et pour

garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion I'appareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert & une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de I'appareil.

Laconnexiondes cables doit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pour responsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

 La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et I'installation).

* Si les instructions d'installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que latensiondu
secteur correspond a celle indi-

guée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

 Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
linstallation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.

 Pour les appatreils de Classe I,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.

* ReliezI'aspirateur du conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.

* Respecter toutes les normes
concernant|'évacuation de I'air.

* Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfuméesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

 Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (par ex. fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
piece soit adéquatement venti-
lée, afin d’empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésalélec-
tricité, la pression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piéce ou se trouve la hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers
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une conduite utilisée pour
'évacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés au gaz ou avec d'autres
combustibles.

* Si le cordon d’'alimentation est
endommageé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d’'un service aprés-
vente agréé.

* Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en Vi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d'installer la hotte, retirer les
films de protection.
» Utilisez exclusivementdesviset
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformesacesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jJumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
la hotte : sous risque de déve-

12

lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir recu des instruc-
tions surla maniére d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendela part
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardes enfants, a
moins gu’ils ne soientsurveillés.

 Surveillez les enfants. S'assu-
rer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

 Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) dontles capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées ou
ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.



» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piéce).

Le symbole Z marqué sur le
produit ou sur son emballage

2. UTILISATION

e Cette hotte aspirante a été congue

exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

Contrbler constamment les friteuses
durant leur utilisation : 'huile surchauffée
risque de s’incendier.

indique que ce produit ne peut | 3. NETTOYAGE ET

pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre ni
lavé nirégénéré et il doit étre remplacé
environ tous les 4 mois de fonctionne-
mentou plus souventen casd'utilisation
particulierement intense (W1).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2
mois de fonctionnementou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense. Ces filtres peuvent étre lavés

au lave-vaisselle (2).

y4

* Nettoyer la hotte avec un chiffon humide

et un détergent liquide neutre.
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4. COMMANDES

|
E

|
B

*©

0_0
U_a

Touche |Fonction Led

A Démarre/coupe le moteur a la premiére vitesse Fixe.

Le moteur étant arrété: Clignote 1 fois
la saturation des filtres a graisse a lieu aprés 100 heures de fonction- | par.

nement continu de la hotte.

Le moteur étant arrété: Clignote 1

la saturation des filtres antiodeur (charbon) a lieu aprés 200 heures | fois toutes les
de fonctionnement continu de la hotte. demi-.

B Démarre le moteur a la deuxieme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendar]t environ 2 secondes, lorsque toutes les | Clignotante.
charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), 'alarme des filtres a charbon
actif se déclenche. La led correspondante (A) clignote deux fois.

Pour la désactiver, appuyer de nouveau sur la touche pendant encore 2
secondes. La led correspondante clignote une fois (A).

C Démarre le moteur a la troisiéme vitesse. Allumée.
Garder la touche appuyée pendant environ 2 secondes lorsque toutes | Clignotante.
les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage) pour effectuer le reset
de l'alarme de saturation des filtres. La led A clignote 3 fois.

D Démarre le moteur a la vitesse INTENSIVE. Clignotante.
Cette vitesse est temporisée a 6 minutes. Aprés ce délai, le systeme
retourne automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Si
activée a partir du moteur éteint, a la fin du délai préfixé le systeme passe
en mode OFF. Pour le désactiver, appuyer de nouveau sur la touche D
ou sur la touche A.

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder | Clignotante.
I'appui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour valider la
télécommande. La touche A clignote 2 fois.

Lorsque toutes les charges sont éteintes (Moteur + Eclairage), garder

I'appui sur la touche D pendant environ 2 secondes pour invalider la
télécommande. La touche A clignote 1 fois.

E Allume/Eteint I'éclairage a lintensité maximum. Allumée.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour l'achat,
s’adresser au service apres-vente »).
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@D 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor uw eigen veiligheid
en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze

handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.
 Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

» De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenop eenkleine-
re afstandwordengeinstalleerd,
zie de paragraafover de werkaf-
metingen en de installatie).

 Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaar rekeningmeeworden
gehouden.

* Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

» Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

« Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
iIn uw woning over een goede
aarding beschikt.

* Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diameter van 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

» Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparatenwordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerddooreenkanaal datwordt
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gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

» Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

» Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

AWAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

 Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoor personenmeteen
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lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
ze ondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over eenveilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijndat ze niet met het apparaat
spelen.
Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personen zonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.
Tijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

» De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op



apparaten die alleen luchtinde | 3. REINIGING EN

ruimte blazen). ONDERHOUD
« Het symbool £ op het product | - Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
of op de verpakklng WIJSt erop baar of regenereerbaar en moeten
dat dit product niet als huishou- |~ ©ngeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief
dafval mag worden behandeld. gebruik (W1).

Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte

manier wordt _\_/erwuderd, Voor- - De veffilters moeten om de 2 maanden
komt u mogelijk voor mens en worden schoongemaakt, of vaker bij
milieu negatieve gevolgen die zeer intensief gebruik. Ze kunnenin de
zich zouden kunnen voordoen afwasmachine worden gewassen (Z).

in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil- Z
ophaaldienst of de winkel waar

u het product hebt gekocht. » Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vioeibaar
2. GEBRUIK schoonmaakmiddel.

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

e Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

e Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

e Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou viam
kunnen vatten.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

Nololololo

| | |
A B C D E

Toets |Functie Led
A Schakelt de motor op de eerste snelheid in/uit. Permanent.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knippe-
De vetfilters raken na 100 uur continue werking van de afzuigkap verzadigd. [ren per seconde.
Bij uitgeschakelde motor: 1 maal knip-
De geurfilters (met koolstof) raken na 200 uur continue werking van de afzuig-|peren
kap verzadigd. per 0,5 seconde.
B Schakelt de motor op de tweede snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle i belastingen |Knipperend.
(motor+lamp) uitgeschakeld zijn, dan wordt het alarm van de actieve koolstoffilters
ingeschakeld en knippert de led (A) twee keer.
Houd de toets nog eens 2 seconden ingedrukt om het alarm uit te schakelen. De
bijpehorende led knippert één keer (A).
C Schakelt de motor op de derde snelheid in. Aan.
Als de toets ongeveer 2 seconden ingedrukt wordt gehouden als alle belastingen |Knipperend.
uit zijn (motor+lamp), dan wordt de reset van het alarm van de verzadiging
van de filters uitgevoerd. De led A knippert drie keer.
D Schakelt de motor op de HOGE snelheid in. Knipperend.
Deze snelheid is ingesteld op 6 minuten. Na deze periode keert het systeem
automatisch terug naar de eerder gekozen snelheid. Als deze functie bij
uitgeschakelde motor wordt geactiveerd, wordt de afzuigkap na deze periode
in de OFF-stand gezet. Druk opnieuw op de toets D of op de toets A om de
functie uit te schakelen.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 seconden |Knipperend.
ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening ingeschakeld en knippert
de toets A tweemaal.
Als alle belastingen uit zijn (motor+lamp) en de toets D ongeveer 2 seconden
ingedrukt wordt gehouden, wordt de afstandsbediening uitgeschakeld en knippert
de toets A eenmaal.
E Schakelt de lichten op de hoogste lichtsterkte in/uit. Aan.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).
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&S 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsu propiaseguridadypara
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados por un técnico compe-
tente.

* El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de unainstalacion o uso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de cocciony
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

* Sien las instrucciones de mon-
taje delaplacade coccibnagas
se indica una distancia mayor
gue la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tensién de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion
deben instalarse en la insta-

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

 Para los aparatos de la clase
I, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.

» Conectelacampanaalachime-
nea con untubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.

» Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.

» No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. €j. calderas,
chimeneas, etc.).

* Silacampanase utilizaencom-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debeasegurarse ungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitarel retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacién con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a través
de la campana extractora.

* El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

* Siel cable de alimentacion esta
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dafiado, debe serreemplazado
por elfabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

» Utilice tnicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

» No observar directamente con
instrumentos 6pticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

* Esteaparatopuede ser utilizado
por nifios a partir de los 8 afios y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas 0 con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisadoseinstruidos
sobre cémo utilizar elaparatode
forma segura y sobre los peli-
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gros que conlleva. Asegurese
de que los niflos no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

» Supervise a los nifos, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendo nifos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
dencalentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que soélo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico



2

normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
gue este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
ylasalud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
péngase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora estd disefiada
exclusivamente para uso doméstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccién, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

3. LIMPIEZA' Y

MANTENIMIENTO

- Elfiltrode carbdénactivono se puedelavar
ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximada-
mente, 0 conmayorfrecuenciasise utiliza
muy frecuentemente (W1).

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizan muy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavavajillas (2).

y4

* Limpie la campana con un pafio himedo

y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

|
E

o@

|
B

0_0
U_a

Tecla |Funcién Led
A Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo.

Con el motor apagado: Parpadea
La saturacién de los filtros antigrasa se produce después de 100 horas |1 vez por
de funcionamiento continuo de la campana. segundo.
Con el motor apagado: Parpadea 1
La saturacion de los filtros antiolor se produce después de 200 horas de |vez cada 0,5
funcionamiento continuo de la campana. segundos.

B Enciende el motor a la segunda velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el botén durante unos 2 segundos, cuando todas | Parpadeante.
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se activa la alarma de los filtros de
carbon activo y se muestra un doble parpadeo del led (A).

Para desactivarlo, se presiona de nuevo el botén durante otros 2 segundos
visualizando un solo parpadeo del led correspondiente (A).

C Enciende el motor a la tercera velocidad. Encendido.
Manteniendo presionado el botén durante unos 2 segundos, cuando todas | Parpadeante.
las cargas estan apagadas (Motor+Luz), se reinicia la alarma de saturacion
de los filtros y se muestra un triple parpadeo del led A.

D Enciende el motor a la velocidad INTENSIVA. Parpadeante.
Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos. Una vez terminado el
tiempo, el sistema retorna automaticamente a la velocidad anteriormente
seleccionada. Si se activa con el motor apagado una vez terminado el
tiempo pasa al modo OFF. Para desactivarlo, se presiona de nuevo la
tecla D o la tecla A.

Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la | Parpadeante.
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se habilita el mando remoto,
visualizando un doble parpadeo de la tecla A.
Cuando todas las cargas estan apagadas (Motor+Luz), manteniendo la
tecla D presionada durante unos 2 segundos, se deshabilita el mando
remoto, visualizando un solo parpadeo de la tecla A.
E Enciende/Apaga las luces a la maxima luminosidad. Encendido.

5. ILUMINACION

 Para la sustitucion ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).
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@ 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocagdo em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrugdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo dos cabosdeve ser
realizada por um técnico
competente.

» O fabricante declina toda e
gualguer responsabilidade por
eventuais danosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou improépria do aparelho.

 Adistanciaminimade seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustor é de 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalacdo).

» Senasinstrugbes deinstalacao
da placa de cozinha a gés esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada no interior do exaustor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalagéo elétrica fixa, em
conformidade com a legislagao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomésticadispde deum
sistemaceficazdeligacdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utiizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminhopercorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposigdes da legislacao
emmatériadeevacuacaodear.

» Naoligue oexaustoracondutas
defumo que transportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos ndo
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevidacontaanecessidade
deassegurarumgrau suficiente
deventilagdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
€ utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
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de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

* Se 0 cabo de alimentagao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

* Emrelacaoas medidastécnicas
e de seguranga que é neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
0 exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixagdo em
conformidade com estas
instrugbes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nado olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

» Nao cozinhe flamejados debai-
x0 do exaustor, porque harisco
gue incéndio.

* Esteaparelho pode serutilizado
por criangas comidade igual ou
superior a8 anos e por pessoas
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com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrugao sobre a utilizagcao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigosque o
seu uso comporta. As criancas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutengéo
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criancas, a nao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

e O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

A As partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagédo dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
¢ao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacdo
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-



lhos que utilizem gas ou outros | 3. LIMPEZA E
combustiveis (ndo aplicavel a MANUTENCAO

aparelhos que apenas descar- | - Ofiltro de carvéo ativado néo ¢ lavavel e
regam ar no aposento). ndopode serregenerado. Deve sersubs-
« Osimbolo £ colocadono produ- tituido cada 4 meses de funcionamento,
= . ou com maior frequéncia no caso de uso

to ou na sua embalagem indica muito intenso (W1).

que o produto ndo pode ser
eliminado como lixo doméstico.
Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e

eletronicos. A eliminagao cor- - Os filtros antigordura devem ser limpos
reta deste produto contribui cada 2 meses de funcionamento, oucom
para evitar os possiveis efeitos maior frequéncia no caso de uso muito
negativos paraomeioambiente intenso, e podemser lavados namaauina

e a salde que seriam criados de lavar louga (2).

pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegagao Z
local, os servigos municipais ou
aloja onde comprou o produto. | * Limpe o exaustor com um pano hdmido

e detergente liquido neutro.
2. UTILIZACAO

* O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

e Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

» Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a ndo ultrapassar o didmetro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sdo facilmente
inflamaveis.
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4. COMANDOS
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Tecla |Funcion Led

A Liga/desliga o motor a velocidade |. Fixo.
Com o motor desligado: Intermitente
A saturagdo dos filtros antigordura ocorre apdés 100 horas de funciona- |- pisca 1 vez
mento continuo do exaustor. por segundo.
Com o motor desligado: Intermitente -
A saturagao dos filtros antiodor (de carvdo) ocorre apds 200 horas de | pisca 1
funcionamento continuo do exaustor. vez cada meio

segundo.

B Liga o motor a velocidade II. Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas | Intermitente.
as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o alarme dos filtros de carvao
ativado dispara e o led (A) pisca duas vezes.
Para desativar o alarme, pressiona-se de novo a tecla 2 segundos,
observando-se, entdo, uma piscadela do led respetivo (A).

C Liga o motor a velocidade IlI. Aceso.
Se mantida pressionada durante cerca de 2 segundos, quando todas as | Intermitente.
cargas estdo desligadas (Motor+Luz), o sistema fara o reset do alarme
de saturagdo dos filtros e o led A piscara trés vezes.

D Liga o motor a velocidade INTENSIVA. Intermitente.
Esta velocidade é temporizada e dura 6 minutos. Decorrido o referido
tempo, o sistema regressara automaticamente a velocidade selecionada
anteriormente. Se for ativada com o motor desligado, ap6s decorrido o
tempo de atuacgdo, a funcdo desliga-se. Para desativar, pressione de
novo a tecla D ou a tecla A.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a presséo da | Intermitente.
tecla D durante cerca de 2 segundos ativara o telecomando e a tecla
A piscara duas vezes.
Quando todas as cargas estdo desligadas (Motor+Luz), a presséo da
tecla D durante cerca de 2 segundos desativara o telecomando e a tecla
A piscard uma vez.

E Acende/Apaga a luzes no maximo de intensidade. Aceso.

5. ILUMINACAO

 Para substitui¢céo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@ 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

@ Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell'apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
guesteistruzionisempreinsieme
all'apparecchio, ancheincasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

* lIfabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
0 utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi

allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essere installati nell'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe I,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

* Collegare la cappa alla canna
fumaria conuntubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

» Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell'aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie,caminiecc.).

 Se la cappa é utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

e L’aria non deve essere eva-
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cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* |Ilcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AAVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuove-
re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni puod comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

» Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
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persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

» Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

* 'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un'ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
parecchi che utilizzano gas o



2

altricombustibili (non applicabi-
le ad apparecchiche scaricano
unicamente l'aria nel locale).

Il simbolo & sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non puo essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIA E

MANUTENZIONE

- Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né é rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W1).

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (2).

y4

e Pulire la cappa utilizzando un panno

umido e un detergente liquido neutro.
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4. COMANDI
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Tasto |Funzione Led

A Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso.

A motore spento: Lampeggio
La saturazione dei filtri antigrasso avviene dopo 100 ore di funzionamento | 1 volta al
continuo della cappa. secondo.

A motore spento: Lampeggio 1
La saturazione dei filtri antiodori (carbone) avviene dopo 200 ore di|volta ogni 0,5
funzionamento continuo della cappa. secondi.

B Accende il motore alla seconda velocita. Acceso.
Tenendo il tasto premuto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi|Lampeggiante.
sono spenti (Motore+Luce), si attiva I'allarme dei Filtri al Carbone attivo
visualizzando un doppio lampeggio del Led (A).

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto per altri 2 secondi visualizzando
un lampeggio singolo del relativo Led (A).

c Accende il motore alla terza velocita. Acceso.
Tenendo premuto il tasto per circa 2 secondi, quando tutti i carichi sono | Lampeggiante.
spenti (Motore+Luce), si effettua il reset dell'allarme saturazione Filtri
visualizzando il triplo lampeggio del Led A.

D Accende il motore alla velocita INTENSIVA. Lampeggiante.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il sistema
ritorna automaticamente alla velocita precedentemente selezionata. Se
attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.

Per disattivarlo, si preme di nuovo il tasto D o il tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D |Lampeggiante.
premuto per circa 2 secondi, si abilita il telecomando visualizzando un
doppio lampeggio del tasto A.
Quando tutti i carichi sono spenti (Motore+Luce), tenendo il tasto D
premuto per circa 2 secondi, si disabilita il telecomando visualizzando il
singolo lampeggio del tasto A.
E Accende/Spegne le luci alla massima luminosita. Acceso.

5. ILLUMINAZIONE

* Per la sostituzione contattare I'Assisten-
za Tecnica (“Per l'acquisto rivolgersi
allassistenza tecnica”).
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&) 1.SAKERHETSINFORMATION
For din sakerhet och korrekt
funktion av apparaten ber vi

dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparaten instal-
leras ochtasibruk. Férvaraalltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions- och sékerhet-
segenskaper.

A Anslutningenav elkablarna
ska utforas av en behdrig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

* Min. sékerhetsavstand mellan
spishéllen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

» Om installationsanvisningarna
for gasspishallen anger ett stor-
re avstand an detovanangivna,
maste det beaktas.

» Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

* Det ar nddvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

» FOr apparater i klass |1, saker-

stéllatt bostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan dar matos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

¢ Anslutinte koksflaktentillrokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, 6ppna spi-
sar 0.S.V.

* Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivha apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfldde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte &reldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte 6verskri-
da 0,04 mbar for att férhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

o Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivha apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

» Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i dverensstammelse med
gallande bestammelser.

» FOlj noggrant foreskrifterna
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fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

AVARNING:TabortskyddsfiI-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som &ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvar och beslag
som 6verensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.
* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).
 Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk fér eldsvada.
 Dennaapparatfaranvandasav
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde 6vervakas av nagon som
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengdring och
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.
« Hall barn under uppsikt sa att
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de inte leker med apparaten.

 Denna apparat far inte anvan-
dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, omdeinte dvervakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengoring.

« Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

« Symbolen & pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skai stallet
lamnas in p& en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstélla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att férebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning



av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-
ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

 Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att aviagsna matos
i koket.

* Anvand aldrig koksflakten foér andra
andamal an vad den &r konstruerad for.

e Se till att det aldrig uppkommer hdga
lagor under koksflakten nar den ar igang.

» Justera lagans styrka sa att den endast
beror kokkérlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

 Fritbserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den o6verhettade

oljan kan ta eld.

3. RENGORING
OCH UNDERHALL

- Det aktiva kolfiltret kan varken diskas
ellerregenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W1).

e

&

- Fetffiltrenskareng6rasvarannanmanad
eller oftare vid intensiv anvandning. De
kan diskas i diskmaskin (Z).

y4

» Rengdr koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengdringsmedel.
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4. KOMMANDON
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Knapp | Funktion Lysdiod

A | Slar pa/stanger av motorn pa den forsta hastigheten. Tand med fast

sken.
Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 100 drifttimmar med kontinuerlig koksflaktsfunktion ar fettfiltren | gang per
mattade. sekund.
Nar motorn ar avstangd: Blinkar en
Efter 200 drifttimmar med kontinuerlig koksflaktsfunktion &r luktfiltren (med | gang var 0,5
aktivt kol) méattade sekund.

B | Slar p& motorn pa den andra hastigheten. Tand.
Tryck p& knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar (motor + |Blinkande.
belysning) ar avstangda, for att aktivera larmet for filter med aktivt kol.

Lysdioden (A) blinkar tva ganger.
For att avaktivera det trycker du pa nytt pa knappen i ytterligare 2 sekunder
tills en enkel blinkning av tillhérande lysdiod visas (A).

C | Slar p& motorn pa den tredje hastigheten. Tand.
Tryck pa knappen i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar &ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att nollstalla larmet for mattade filter. Lysdioden
A blinkar tre ganger.

D |[Slar pa motorn pa den INTENSIVA hastigheten. Blinkande.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden har forflutit atergar
systemet automatiskt till den tidigare valda hastigheten. Om den har
aktiverats med avstangd motor gar systemet till laget OFF nar tiden har
forflutit. FOr att avaktivera den trycker du pa knappen D eller A en gang till.

Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda | Blinkande.
(motor + belysning), for att aktivera fjarrkontrollen. Lysdioden for knappen
A blinkar tvad ganger.
Tryck pa knappen D i cirka 2 sekunder, nar alla belastningar ar avstangda
(motor + belysning), for att avaktivera fjarrkontrollen. Lysdioden fér knappen
A blinkar en gang.
E Tander och slacker belysningen med max. ljusstyrka. Tand.

5. BELYSNING

e For byte kontakta servicecenter ("For
inkopet vand dig till ett servicecentra”).
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@® 1.SIKKERHETSINFORMASJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
falge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfgres av en kvalifisert
tekniker.

» Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

» Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angitt ovenfor, maduoverholde
dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpAmerkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

« For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-

nett er jordet.

» Koble kjgkkenviften til rakraret
med et rgr med en diameter pa
min. 120 mm. Raret ma veere
sa kort som mulig.

» Fglg alle bestemmelsene for
luftutlap.

* Ikke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrek (f.eks. fra kjeler,
peiser, 0sV.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stram (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjgkkenviften
brukes sammen med apparater
somikke bruker stram, maikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

« Luftenmaikke fares utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

 Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

 Falg naye forskriftene frade lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.
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AADVARSEL: Fijern beskyt-
telsesfilmene farkjokkenvif-
ten installeres.

 Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjgkkenviften.

AADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

* |lkke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* lkke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres avbarn
med mindre de er under tilsyn.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

 Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
0g oppleert.
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A De tilgjengelige delene kan
bli veldig varme nar plate-
topper/komfyrer er i bruk.

* Rengjgr og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjgring.

 Det ma veere en god utlufting
i rommet nar kjgkkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miliget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhnandleren hvor
apparatet ble kjapt.



2. BRUK

* Kjgkkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjgkkenet.
Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppd mens kjgkkenviften
er i funksjon.

Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJJRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
ellerregenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W1).

- Fettfiltrene ma rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

e Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.
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4. KONTROLLER

|
B

|
E
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Knapp | Funksjon LED

A Slar motoren pd/av ved den fgrste hastigheten. Tent konstant.
Nar motoren er slatt av: Blinker
Etter 100 timers kontinuerlig drift av kjgkkenviften er fettfiltrene mettet. |én gang i

sekundet.

Nar motoren er slatt av: Blinker én
Etter 200 timers kontinuerlig drift av kjgkkenviften er luktfiltrene (med |gang hvert
aktivt kull) mettet. halve sekund.

B | Slar motoren p& ved den andre hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for & aktivere alarmen for de aktive kullfiltrene, og LEDen (A) blinker
to ganger.
Trykk pa knappen igjen i 2 sekunder for & deaktivere alarmen, og tilhgrende
LED blinker kun én gang (A).

C | Slar motoren pad ved den tredje hastigheten. Tent.
Trykk pa knappen i ca. 2 sekunder ndr motoren og belysningen er slatt av | Blinker.
for & tilbakestille alarmen for mettede filter, og LEDen A blinker tre ganger.

D |Slar motoren pad ved den INTENSIVE hastigheten. Blinker.
Kjekkenviften fungerer med denne hastigheten i 6 minutter. Nar tiden er
utlgpt, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Hvis denne hastigheten aktiveres mens motoren er slatt av, slas systemet
av nar tiden er utlgpt. Trykk igjen p& knappen D eller A for & deaktivere
funksjonen.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt | Blinker.
av for & aktivere fiernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker to ganger.
Trykk pa knappen D i ca. 2 sekunder nar motoren og belysningen er slatt
av for & deaktivere fiernkontrollen, og LEDen i knappen A blinker én gang.

E Slar belysningen p&/av ved maks styrke. Tent.

5. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjgp”).
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@& 1. TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttbopas huolel-
lisesti ennen laitteen asenta-

mista ja kayttéa oman turvalli-

suutesi ja laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
myads, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.

On tarkeéaa, etta kayttajat tunte-

vat laitteen toiminta- ja turvalli-

suusominaisuudet.

A Johtojenliitdnnan saatehda
vain pateva teknikko.
 Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-

heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso ty6- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

e Tarkista, ettd sahkoverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisalla olevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinted&n jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmid koskevien
maaraysten mukaisesti.

e Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-
verkossa on sopivamaadoitus.

* Liitd liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintddn 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liitéa liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishodyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin séahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittavd huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
samuiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittd&d 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.
lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasullatai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.
Josvirtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-
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listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-
kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

» Kaytad vain liesituulettimelle

sopiviaruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja
Kiinnitysosia el asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,

_ voiaiheutuasahkdiskuvaara.

» Ald katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

* Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkil6t tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttda tata
laitetta vain, jos heitd valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvistd vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

» Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

» Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei heita
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valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteidenkaytonaikana.

» Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

* Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetdaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain iimaa).
Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkdisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistéa ja
henkilbiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misestd. Lisatietoja tuotteen
kierrattdmisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.



2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

« Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mité varten se
on suunniteltu.

» Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kéayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA HUOLTO

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta

eikd@ regeneroida, ne taytyy vaihtaa

noin 4 kuukauden kayton jalkeen

tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon (W1).

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (2).

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.



4. OHJAIMET
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Painike | Toiminto Merkkivalo

A Kaynnistad/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Kiinted.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Rasvasuodattimien tayttyminen tapahtuu 100 tunnin jalkeen liesituulettimen | kerran
jatkuvassa kaytossa. sekunnissa.
Moottori sammutettuna: Vilkkuu
Hajusuodattimien (hiili) tayttyminen tapahtuu 200 tunnin jalkeen |kerran 0,5
liesituulettimen jatkuvassa kaytossa. sekunnin

vélein.

B Kéynnistd&d moottorin toisella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettuna noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), kdynnistyy aktiivihiilisuodattimien halytys, ja
merkkivalo (A) vilkkuu kaksi kertaa.

Se poistetaan kaytosta painamalla painiketta uudelleen 2 sekunnin ajan,
vastaava merkkivalo vilkkuu kerran (A).

C Kéynnistd&d moottorin kolmannella nopeudella. Palaa.
Jos pidat painiketta painettua noin 2 sekuntia, kun kaikki toiminnot on | Vilkkuva.
sammutettu (moottori+valot), tapahtuu suodattimien tayttymisen héalytyksen
kuittaus ja merkkivalo A vilkkuu kolme kertaa.

D Kéaynnistdd moottorin TEHONOPEUDELLA. Vilkkuva.
Nopeus on ajastettu 6 minuutin ajaksi. Kun aika on kulunut jarjestelma
palaa automaattisesti aikaisemmin valitulle nopeudelle. Jos kaynnistat
toiminnon moottorin ollessa sammutettu, maératyn ajan kuluttua laite
palaa tapaan OFF. Toiminto poistetaan kaytostd painamalla uudelleen
painiketta D tai painiketta A.

Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valot), jos pidat painiketta | Vilkkuva.
D painettuna noin 2 sekuntia, aktivoituu kaukosaadin ja painike A vilkkuu
kaksi kertaa.
Kun kaikki toiminnot on sammutettu (moottori+valo), jos pidat painiketta
D painettuna noin 2 sekuntia, kaukosaadin poistuu kaytosta ja painike
A vilkkuu kerran.
E Sytyttdd/sammuttaa valot suurimmalla kirkkaudella. Palaa.

5. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun™).
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@D 1. OPLYSNINGER OM

SIKKERHED

For din sikkerhed og for at

sikre korrektbrug afapparatet
anbefaler vi, at du lseser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestilen eventuelny ejer. Det
er vigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke geres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0g emheaetten veere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
starre afstand end den oven-
stdende, skal der tages hgjde
for dette.

 Kontrollér, at netspsendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanleeg i henhold til forskrifter-

ne om kabelsystemer.

 For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
strgmforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

 Forbind emhaetten med rggka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rggaf-
treekket skal veere sa kort som
mulig.

» Overholdalle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

e Emheetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
afrgggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osV.).

» Hvis emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstreekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestremning afdenudledte
gas. Nar emheetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma detnega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emhaetten suger rggen tilbage
til lokalet.

« Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenteneller etautoriseret
servicecenter.

43



« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

 Hvadangar de teknisketiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skaltreeffesfor udledningen
af raggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, fgr emhaetten
installeres.

 Brugkun skruerogbeslag, som

er egnede til emheetten.

AADVARSEL: Manglende

installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfare risiko for
elektrisk stad.

* Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emheetten:
Der er risiko for brand.

 Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sgrg
for, at bagrn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
renggring og vedligeholdelse,
som skal udfares af brugeren,
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ma ikke udfares af bgrn, med-
mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med bgar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

« Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner (herunderbgrn)
med psykiske, fysiske og san-
semaessige handicaps eller af
personer med manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emheaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.



Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

2. ANVENDELSE
» Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.

 Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

* Regulérflammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Segrg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

» Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGYRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigere i tilfselde
af meget intensiv brug (W1).

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (2).

y4

* Renggr emheetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt ren-
ggringsmiddel.
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4. BETJENINGSANORDNINGER

¥ololololo

| | |
A B C D E

Tast | Funktion

Kontrollampe

A | Teender motoren ved 1. hastighed/slukker motoren. Teendt

konstant.

Nar motoren er slukket: Blinker

Efter 100 timer med konstant drift af emhaetten er fedtfiltrene maettet. en gang i
sekundet.

Nar motoren er slukket: Blinker en

Efter 200 timer med konstant drift af emhaetten er lugtfiltrene (med aktivt | gang hvert

kul) meettet. halve sekund.

B | Teender motoren ved 2. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres alarmen for filtrene med aktivt kul.
Kontrollampen (A) blinker to gange.

Alarmen inaktiveres ved at trykke og holde tasten trykket nede i yderligere
2 sekunder. Den pagaeldende kontrollampe blinker én gang (A).

C | Teender motoren ved 3. hastighed. Teendt.
Hvis tasten trykkes og holdes nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er | Blinkende.
slukket (motor + lys), tilbagestilles alarmen for meetning af filtre. Kontrollampen
A blinker tre gange.

D | Teender motoren ved den INTENSIVE hastighed. Blinkende.
Denne hastighed er indstillet til at vare 6 minutter: Nar tiden er forlgbet, gar
systemet automatisk tilbage til den hastighed, der var valgt tidligere. Hvis
den aktiveres, nar motoren er slukket, overgar systemet til OFF, nar tiden er
forlebet. Tryk pa tasten D eller A igen for at inaktivere funktionen.

Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger | Blinkende.
er slukket (motor + lys), aktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten
A blinker to gange.
Hvis tasten D holdes trykket nede i ca. 2 sekunder, nar alle anordninger er
slukket (motor + lys), inaktiveres fjernstyringen. Kontrollampen for tasten A
blinker en gang.
E | Teender/slukker lysene ved maksimal styrke. Teendt.

5. BELYSNING

» Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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G®» 1. UHOOPMALIUA MO

BE3OINACHOCTU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

MNAacHOCTU 1 A1 NPaBUITbHON
paboTbl Npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMAaTENbHO NpoYuTaTh
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb K ero ycTaHOBKe 1 BBOAY
B AencTBue. XpaHute pykoBos-
CTBO BCergaBMecTe cnpnbopom
Takke B Cnyyae nepegadum ero
TPETbMM NMLaM. 3HaHWe NoMb-
3oBaTens MM BCEX MapameTpoB
paboTbl M 6e3onacHoCcTM Npnbo-
pa nmeeT 60nbLLIoe 3HaYEHME.

A MoaknioYeHve anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB JOSMKHO Bbl-
MOMHATLCA KOMMETEHTHbLIM
cneumanncTom.

* IsrotoBuTENb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HUKatOLME B pesynbrarte
HenpaBWiIbHOW YCTAHOBKW UK
akcnnyatauumn npmubopa.

» BesonacHoe paccTosHne Mex-
Ay BapO4YHOW MaHesnblo U
BcacblBalLWEN BbITSXKON
JOMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOpPbIE MOAENN MOXHO
yCTaHaBMMBAaTb HMXE; CM. pas-
Aern, NoCBSALLEHHbIN paboymm
pasmepaMm 1 onepauusim Mo
yCTaHoBke npubopa).

* ECcnn B MHCTPYKUMAX MO ycTa-
HOBKE ra30BOW NSINTbI CKa3aHo,
YTO PACCTOSIHME OO0 BbITSKKM
AOMKHO ObITb Oonblle Yyka-
3aHHOrO BbIlLE, creqyeT npu-

AepXnBaTbCa npeannucaHHbIX
pa3MepoB.
[MpoBepbTEe COOTBETCTBME Ha-
NPSPKEHUST CETU yKazaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenseHHoW
BHYTPU BbITSXKKN.
B cooTtBeTcTBUM C HOpMAaTKMB-
HbIMW MpaBuNamMM MOHTaXa
3NEeKTPONpoOBOAKN B CTaLMo-
HapPHOW 3NEKTPUYECKON CeTn
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHUTENMN.
[ns npmnbopos knacca | npo-
BEpbLTE, YTOObLI B 3neKkTpuye-
CKOW ceTu BaLLero goma boina
npegycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oLl asa cuctema 3aseMsieHus.
CoeanHnTe BbITAXKKY C AbIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon OormkeH ObITb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a onst otBegeHus
AbIMa OOImKHa BbITb Kak MOXXHO
KOpoue.
Cobntogante BCce HopMaTtumB-
Hble TpeboBaHusl No oTBeae-
HUIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeouHanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSXKKY C AbIMOXO4aMM,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCA AblIM,
obpa3sytoLuminca B npoLecce ro-
peHus (Hanpumep, oTonNuTeNb-
Hbl€ KOTSbl, KAMWUHbI 1 NPOM.)
Ecnun BbITSXXKHOWM wWwKad wuc-
NoNb3yeTcss B COYETAHUM C
npubopamun, paboTarowmmm
He OT 3reKTPU4eckoro Toka
(Hanpumep, rasoBble Mnpu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOMKHO
XOpOLLO MpPOBETPUBATLCS BO
n3bexxaHme obpaTHOro NoToka
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oTxoaswmx rasos. Npu nonb-
30BaHUN KYXOHHOW BbITSXKKOW
B cOYeTaHun ¢ npubopamu,
paboTaloLMMN HE OT 3NEKTPU-
4YeCcKoro Toka, oTpuuaTenbHoe
OaBreHne B MOMELLEHUN He
AOIKHO nNpesbiwatb 0,04 mGap
C Tem, 4YToObl AbiIM HE BCaCbl-
Bancsl BbITSHKKOW OOpaTHO B
noMeLLeHune.

» Bo3ayx He AOMmKeH BbIBOOUTb-
CS U3 NOMELLEHMS MO KaHany
ANS OTBEAEHMS NPOOYKTOB ro-
peHus, BblaenaemMbix npubopa-
MW, paboTatoLLMMM Ha rady Unu
APYrMX roproumnx BeLlecTBax.

* B cnyyae nospexageHus kabe-
NSl NUTaHUA OH JOSMKEH BbITb
3aMEeHeH U3roToBUTENEM WU
TEXHUYECKMM CneunanmucTom
CEPBUCHOrO LIEHTpA.

» BcTaBbTe BUITKY B PO3ETKY,
pPacMoNOXeHHY B JOCTYMHOM
MeCTe; TUM PO3ETKN LOSMKEH CO-
OTBETCTBOBATb A4ENCTBYOLLMM
HOPMaTMBHBLIM NpaBuaMm.

* Heobxogmmo cTtporo cobnto-
AaTb MnpaBuia MECTHbIX Yu-
peXaOeHni, ycTaHaBnmBatoLLme
TexHuyeckme TpeboBaHus U
Mepbl 6e3onacHocTM Ans cu-
CTeM OTBeAEHMS AbIMa.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
npexage Yem NpUcTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKU, CHUMUTE C Hee 3a-
LLIUTHYIO MIEHKY.

* Alcnonb3ynTe TONbKO BUHTLI U

METU3bI, NPUrogHble 4n4 ycTa-
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HOBKM BbITS>)KHOIO LLKadha.

A NPEAYNPEXAEHUE: vic-

nornb3oBaHWe BUHTOB WK
3aXUMHbIX YCTPOWUCTB, He
COOTBETCTBYIOLUMX YKa3a-
HUAM OaHHBIX UHCTPYKLMA,
MOXET NPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHWIO OMacHbIX CUTya-
UMM N K SNeKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekomeHayeTca npsiMo CMo-

TPETb Ha NaMMo4yKy Yyepes on-
Tnyeckne npnbopbl (BUHOKIb,
yBeNnMYNTENbHOE CTEKNO U
npou.).

He rotosbTre Gntoga donambe
Nog BbITSXKOM: OMACHOCTb
BO3HMKHOBEHUSA noxapa.
Mpn6opom MOryT nonb3o-
BaTbCA OEeTU CTapLue 8 neT u
nvua ¢ orpaHUYEeHHbIMKU NCK-
XNYeckuMmn, OU3NHECKUMN ©
CEHCOPHbLIMN CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKkke He umeloLme gocra-
TOYHOrO OMbiTa U 3HAHWUIA, HO
TOMbKO NOA MPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX f1LL 1 NP YCIIOBUN,
YTO OHM 0By4eHbl 6e3onacHoM
akcnnyaTtauum npubopa u 3Ha-
0T O CBA3aHHbIX C €ro Henpa-
BUJTbHBbIM UCMNOSIb30BaHUEM
onacHocTtsx. Cnegute, 4TobbI
AETN He urpann ¢ npubopom.
Ounctky 1 yxopg 3a npubopom
He OOIMKHbI BbIMNOMHATEL ETH,
pa3Be TObKO Nog NPYCMOTPOM
B3POCIbIX.

Cnegute, 4tobbl OETbMU He
urpanu ¢ npnbopom.

» 3anpeLuaetcsa nonb3oBaTbCA



npubopomMm nuuam (a Takke
AETAM) COrpaHNYeHHbIMU Ncu-
XNYECKUMU, (DUNYECKUMUN U
CEHCOPHbLIMM CMIOCOBHOCTAMM,
a Takke, He MelLWnM gocTa-
TOYHOIO OnbITa W 3HaHWI; B NPO-
TUBHOM Crly4ae OHW OOSPKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM 06-
pa3oM 0By4eHbl M HAXOANTBLCS
nog HabnogeHnem.
A HocTynHble YacTn npubopa
MOTYT CUSTbHO HarpeBaTbCs
B NpoLecce NPUroToBIEHUS
ANLLN.

e Oynwante u/vmnn 3ameHanTe
GunbTPbl MO UCTEYEHUM YKa-
3aHHOro nepuvoga BPEMEHMU
(onacHOCTb BO3HWKHOBEHMS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLIEHHbIN YX04y WU OYUCTKE
npubopa.

B nomelienHnn gormkHa ObiTb
npenycMoTpeHa COOTBETCTBY-
owasa BeHTUNAuUMsa, Korga
BbITSDKKA MCNOMb3yeTcs oA-
HOBpPeMEHHO C npubopamu,
paboTalowmmMm Ha rasy wunu
APYrom Tonnmee (3To NpaBuno
He pacnpoCTpaHAETCs Ha Npu-
Gopbl, BbiNycKaroLmne BO3AYX
TOMNbKO B NMOMELLIEHNE).
CumMmBon £ Ha m3pgenuun wnu
Ha YNaKoOBKE YKa3blBaET, YTO
npubop Henb3s BblOpachl-
BaTb, Kak OObIYHbIA ObITOBOMN
mycop. NMpnbop, nognexarumim
YHUUTOXEHUIO, HEOBXOANUMO
coatb B creumarnbHbin coop-
HbI MYHKT 415 NOBTOPHOro

NCMNONb30BaHNA anekTpuye-
CKMX W ONEKTPOHHbIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTtensb,
NpaBuibHO CAarLWMIA Nprubop
Ha nepepaboTky, nomoraeT
npenoTBpaTUTbL MNoTeHumanbs-
Hble HEraTMBHbIE NOCeaCTBMUS
OS5 OKpyXKaroLLen cpeabl n ang
300pOBbs Noaen, BO3HMKAI0-
LLIME B CriyMae HenpaBuIibHOro
ero yHu4toxeHus. 3a bonee
nogpobHon mHdopmMaumen o
BTOPUYHOM UCMNOSIb30BaHUN
npubopa obpawanTtecb B
rOPOLACKON COBET, B MECTHYHO
cnyx0y no nepepaboTke OTX0-
[A0B Uy B MarasviH, rae npmubop
ObIN NpMoBpeETEH.

2. OKCIMNNYATALUA

¢ BcacblBaroLas BbITSKKa npegHasHa4ve-

Ha TONbKO AN NPYMEHEHNS B ObITy Ans
yAaneHus 13 KyxHu 3anaxoB OT FOTOBKW.
Hukorga He nonb3ynTecb BbITSXKKON
B WHbIX LENaX, OTAMYHbIX OT Tex, Ans
KOTOpbIX OHa npeaHasHadeHa.
Hukoraa He ocTaBnsviTe BbICOKOE Nnamst
rnop BbITSKKOW, HaxoasiLwencs B paboTe.
Perynupynte cuny nnameHu Takum
0o6pa3om, 4YTOObl OHO OCTaBaroch Mof
OHOM eMKOCTW Ansl FTOTOBKU W He Bbl-
pbiBanoch 3a ero npegensi.

Mpu rotoBKke BO PpUTIOPHULIE MOCTOSIH-
HO creguTe 3a ee paboToON: CUMNBbHO Ha-
rpeTtoe Macrno MOXeT BOCMNIIaMEHUTLCS.

3.OUUCTKA U

OBCIYXXUBAHUE

- ®OUnLTP Ha aKTUBMPOBAHHOM Yrrie Henb3st
MbITb ¥ BOCCTaHaBMMBaTb, Ero creayeT
MeHSITb NPUMEPHO pa3 B 4 MecsiLa pa-
60TbI UMK YalLe B cryyae OveHb MHTEH-
CUBHOTO 1CMoNb3oBaHust npubopa (W1).
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- Xuposble uNLTPbI HEOBXOAMMO OYK-
LwaTtk pas B 2 MecsiLia paboTbl unu valle
B CIy4ae 04eHb MIHTEHCYBHOIO UCTOSb30-
BaHUs Nprbopa; KUpOoBbIEe OUMBTPbI MOX-
HO MbITb B NMOCYOOMOEYHOW MaLLUHe (Z).

y4
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OunanTe BbITSKKY BI@XKHOW TPSMNKOWM,
CMOYEHHON B HEUTParbHOM XWUOKOM MO-
foLem BeLlecTBe.



4. YCTPOUCTRBA YMNPABIEHUS

40]0]0[0]0
| |

| | |
A B C D E

KHonka | ®yHKuusa UHpukatop

A BknovaeT 1 BbIKNoYaeT ABuratenlb Ha NepBON CKOPOCTU. [MoCTOSIHHBIN

CBET.
Mpn BbIKNOYEHHOM ABuUraTene Mwuraet 1 pa3s
HacbliweHue xumpoBbix dunsTpoB npovcxoaunt nocrne 100 yacoB Hernpe- | B CEKYHAY.
PbIBHON paboThbl BbITSXKKY.
[Mpwn BbIKMOYEHHOM ABuratene Muraet 1
HacblweHune yronbHbIX UnsTPoB NPOTUB 3anaxos npoucxoauT nocre 200 | pas kaxable
4YacoB HenpepbIBHON paboTbl BbITSXKKY. 0,5 cekyHApl.

B BkntoyaeT aguratens Ha BTOPOW CKOPOCTU. [opuT.

[Mpy HaXxxaTM KHOMKW B TEYEHME NPUMEPHO 2 CEKYHA, Koraa Bce Harpy3ku | Muraer.
OTKIMHOYEHbI (ABUraTernb + OCBELLEHUE), NPUXOAUT B AEeNCTBUE aBapUMHbI

curHan unbTPOB Ha aKTUBMPOBAHHOM YrT1e, Ha YTO yKasbiBaeT ABOWHas
BCMbIlKa uWHAMKaTopa (A).

YT06bI €ro OTKMIYNTb, elle pa3 HaXMUTe KHOMKY B TeYeHWe 2 CeKyHf,

noKa He BCMbIXHET OAUH pa3 COOTBETCTBYHOLWMIA nHAukatop (A).

C BkntoyaeT guratenb Ha TpeTben CKOPOCTH. [opur.
Haxatvnem KHOMKM B TeYeHue MpUMepHO 2 CeKyHA, Korga Bce Harpysku | Muraer.
OTKIIOYEHbI (ABUratens + OCBELLEHWNE), BbINOMHAETCA cOpoc aBapuiHOro
CUrHana HacbllweHns punsTpoB 1 Tpu pasa Muraet nHavkatop A.

D Bkntoyaet gsuratens Ha WHTEHCUBHOW CKOpPOCTW. Muwraer.
Takasi CKOPOCTb OrpaHuyeHa Tanmepom Ha 6 MUHyT. o ncrteyeHun aToro
BPEeMEHM cucCTeMa aBTOMAaTMYECKN BO3BPALLAETCA Ha HACTPOEHHYIO paHee
CKOpPOCTb. Ecnn MHTEHCMBHas CKOPOCTb BKIOYAETCA MPWU BbIKIIIOYEHHOM
apuraterne, TO MO UCTEYEHWM YKa3aHHOrO BpeMeHu npubop mpuxoguT B
pexum OFF. YTo6bl ero oTkniounTb, cnegyeT ewe pas HaxaTb  KHOMKY
D unn kHonky A.
Korga oTkntoyeHbl Bce Harpy3ku (gsuratens + ocBelleHune), npu HaxaTtum | Muraer.
KHOMKN D NpuMepHO B TeyeHue 2 CeKyHa NpUxoauT B AeNCTBUE NynbT Anc-
TaHLMOHHOIO ynpaBfieHusi, Ha YTO yKa3biBaeT ABONHAs BCrbILLKA KHOMKN A.
Korga oTkmtoueHbl BCe Harpyskn (OBuratenb + OCBELLeHMe), Npy HaxaTum
KHOMKN D nMpumepHO B TeueHune 2 cekyHA OTKIoYaeTcs AenUCTBMe nynbra
OUCTaHLMOHHOrO YNpaBreHusi, Ha YTO yKa3blBaeT O4Ha BCrbILLKa KHOMKK A.

E BkntovaeT 1 BbIKNOYAET MakCcMmarbHO SiPKOe OCBeLLEHWeE. [opuT.

5. OCBEWEHUE

* [Ins 3ameHbl cBeTOAMOAa obpaLLanTech B
obcnyxuBaroLwmn LeHTp («dns npuobpe-
TeHus obpallanTecb B 06CNYXVBAIOLLMIA
LIeHTP»).
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G OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme Gige

t00 tagamiseks lugege kées-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate voi selle
edasi mudte. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomootmete ja
paigaldamise I6ike).

 Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvorgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Ghendamise
meetmeid vastavalt elektritbode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtdémbel6o-
riga vahemalt 120 mm labimdo-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab
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olema voimalikult luhike.

» Taidetud peavad olema o6hu
véljutamisegaseotud maarused.

 Arge uhendage pliildikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdbmbelddridega.

o Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise véltimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

 Ohku eitohi valjutada 166ri, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kutu-
seid pdletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajaltsaadaval
oleva kaabliga.

« Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud méaarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-



seksainultkruvisid ja vaikesi osi.

HOIATUS: Kruvide voi kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pohjustada elektrioh-
_ tusid.

 Argevaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

* Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

» 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fUusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamiselning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

» Jalgige lapsijaveenduge, etnad
el mangiks seadmega.

» Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fiusilised
vOi sensoorsed vdimed vOi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad

koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks

minna.

» Maaratud perioodi moéddumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi vai teisi kutuseid
pOletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« X sUmbol toote vai selle pakendi
pealtdhendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda tle
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jdatmete Umberttotlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
Oige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
vOib vastasel juhul tekkida selle
toote vale k&sitlemise kaigus.
Tapsematteavet selle toote Um-
bertdotlemise kohta saate teoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest Vvoi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

 Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade
eemaldamiseks.

« Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

« Arge jatke tootava plidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
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oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kilgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud 6&li voib
pdlema sdttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W1).

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas. (2).

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

|
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|
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Nupp | Funktsioon Valgusdiood
A | Lulitab mootori sisse/vélja esimesel kiirusel. Pdleb.
Valjaltlitatud mootori korral: Vilgub kord
Rasvafiltrid killastuvad pliidikummi 100 tunni pikkuse pideva t66 jarel. sekundis.
Valjaltlitatud mootori korral: Vilgub kord
Aktiivsoefiltrid killastuvad pliidikummi 200 tunni pikkuse pideva t60 jarel iga 0,5 se-
kundi jarel.
B | Lulitab mootori sisse teisel kiirusel. Pdleb.
Aktiivsoefiltri haire sisse lllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 se- | Vilgub.
kundit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalllitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kinnituseks kaks korda.
Haire valja lulitamiseks vajutage nuppu uuesti ja hoidke seda vahemalt 2
sekundit. Vastav valgusdiood vilgub Ghe korra (A).
C | Lulitab mootori sisse kolmandal kiirusel. Pdleb.
Filtri killastushéire lahtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 sekun- | Vilgub.
dit, kui kdik koormused (mootor ja valgustus) on valjalulitatud. Valgusdiood
(A) vilgub kolm korda.
D |Lulitab mootori sisse INTENSIIVSEL Kkiirusel. Vilgub.
See kiirus on seatud td6tama 6 minuti jooksul. Péarast selle aja mdéddumist
pdordub slisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. Kui see
aktiveeritakse valjalilitatud mootoriga, lilitub see parast aja méddumist VAL-
JA. Selle deaktiveerimiseks vajutage uuesti nuppu D véi vajutage nuppu A.
Kui kdik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja | Vilgub.
hoidke kaugjuhtimise lubamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub kaks korda.
Kui kdik koormused on valja lulitatud (mootor ja valgustus), vajutage ja
hoidke kaugjuhtimise keelamiseks nuppu D ligikaudu 2 sekundit. Nupp A
vilgub Uhe korra.
E | Valgustuse sisse/vélja lulitamine maksimaalsel tugevusel. Pdleb.

5. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke Gihendust tehnilise
toega (“Ostmiseks vdtke Uhendust
tehnilise toega”).
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU

Lai droSi un pareizi ekspluaté-

tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanasunlietoSanasrapigiizlasit
So brosaru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégdanu drikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
sticéju ir 650 mm (dazus mode-
|lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadiSanu).

» Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem véra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnite noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpusé.

* Fiksétaja vaduinstalacija saska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
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* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celam jabut péc
iespéjas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

» Nepievienojiet noslcegju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

* Ja nosticéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietieckama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Ja tvaika nosUcéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lainepielautu garainu
iepliSanu atpakal telpa.

 Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadisanai.

 Ja baroSanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpo$anas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

» KontaktdakSu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* LainodroSinatuizplides gazuiz-
vadisanastehniskos undroSibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
ras iestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
sucéja uzstadisanas, none-
miet aizsargpléves.



» Tvaika nosUlcéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericém (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosucéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

* Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka ar personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
arierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bémni, ja tie
netiek uzraudziti.

» Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata sp&jam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.

AAtklétés detalas gatavoSanas
iekartu izmantoSanas laika
var k|ut karstas.

¢ Nofirit un/vai nomaintt filtrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un tirisana’”.

* Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosucéjs, dedzinot
tadu pasSu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

 Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozime&, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot ST
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomer var
notikt, ja neieverosiet S izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegUtu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties So
produktu.

2. IZMANTOSANA
e Tvaika nostcéjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.
* Nekad nelietot tvaika nosucéju tadiem
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meérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

* Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.

« Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janoveéro: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 ménesSu darbibas
vai bieZak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W1).

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (2).

» Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
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4. VADIBAS ELEMENTI

¥ololololo

| | |
c D E

A
Poga | Funkcija Signallampina

A | leslégt/izslégt motoru pirmaja atruma. Fikséts.
Kad motors ir izslégts: Mirgo vienreiz
Tauku filtru piesatinaSanas notiek péc tvaika nostcéja 100 stundu nepar- | sekundeé.
trauktas darbibas.

Kad motors ir izslégts: Mirgo vienreiz
Aktivizétas ogles filtru piesatinasanas notiek péc 200 stundu nepartrauktas | ik péc 0.5
darbibas. sekundéem.

B |leslégt motoru otraja atruma. leslégts.
Nospiest un turét pogu nospiestu apméram 2 sekundes, izslédzot visas | MirgoSana.
slodzes (motoru+apgaismojums), lai ieslégtu aktivétas ogles filtra signali-
zaciju. Apstiprinasanai signallampina (A) mirgo divreiz.

Lai izslégtu signalizaciju, nospiest pogu vélreiz un turét nospiestu apméram
2 sekundes. Atbilstosa signallampina mirgo vienreiz (A).

C |leslégt motoru treSaja atruma. leslégts.
Nospiest un turét nospiestu pogu apméram 2 sekundes, kad ir izslégtas | MirgoSana.
visas slodzes (motors+apgaismojums), lai atiestatitu filtra piesatinajuma
signalizaciju. Signallampina A mirgo tris reizes.

D |leslégt motoru INTENSIVAJA atruma. Mirgo3ana.
Sim atrumam tiek uzstadits 6 mina$u intervals. P&c tam sistéma automa-
tiski atgriezisies iepriek$ uzstaditaja atruma. Ja tas tiek aktivizéts kopa ar
izslegtu motoru, tad tvaika nostcéjs laika perioda beigas tiek IZSLEGTS.

Lai deaktivizétu to, nospiest D pogu vélreiz vai nospiest A pogu.
Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes | MirgoSana.
ir izslégtas (motors+apgaismojums), lai aktivizétu talvadibu. Poga A mirgo
divreiz.
Nospiest un turét D nospiestu apméram 2 sekundes, kad visas slodzes
ir izsléegtas (motors+apgaismojums), lai deaktivizétu talvadibu. Poga A
mirgo vienreiz.
E |leslégt ieslégSanas/izslégSanas signallampinas maksimalaja intensitate. leslégts.

5. APGAISMOJUMS

e Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegUtu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@ 1. SAUGUMO

INFORMACIJA

Kad jrenginys saugiai ir tinka-

mai veikty, priesS jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite Sj
vadova. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietg arba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai buti susipazine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas Zzemesniame aukstyje, Zr.
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

* Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampag, kurinuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo bati
sumontuotos elektroslaidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite, ar
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tiekiantelektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jZeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesn;j kaip 120 mm diametro
vamzdj. Jungimas prie dimtakio
turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gartrau-
kio prie vamzdyny, kuriais Salina-
mi dimai (boileriy, Zidiniy irt. t.).

« Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrintipakankamg
vedinimg, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virsyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dimtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rusis, Salinti.

» Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezidros pas-
laugas teikiantis agentas.

» Jkiskite kiStukg j lizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-



niy institucijy nurodyty taisykliy.
AISPEJIMAS! Prie§ montuo-
dami gary surinktuva, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
* Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A JSPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojy.

» Neziurékite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (Zilronus,
didinamuosius stiklus...).

* Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gérimuirpadegti, neskylagaisro
pavojus.

* Sjjrenginj galinaudoti vaikainuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriems truksta patirtiesir
Ziniy, jei jie yra priziarimi ar buvo
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams Zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezitros darbus be
suaugusiyjy negali.

» Vaikus reikia priziaréti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

* |renginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniai sugebéjimaiarbatriksta
patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus,
jei tokie asmenys yra prizitrimi

arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.
AJei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

« Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGSis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal | patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punkta, uzsiimant]
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami §j gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimg, kreip-
kités ] miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS
e Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams 3alinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

 Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna baty nukreipta | kep-
tuvés apadig, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve, turite buti
atidUs: perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W1).

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba daZniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (2).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl].
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4. VALDYMAS

°©®

\
D

a0
()

)
()

Mygtukas |Funkcija Sviesos diodas

A Variklj jjungia / iSjungia pirmu greiciu. Nustatytas.
Variklis iSjungtas: Blyksteli kartg
Riebaly filtry prisotinimas jvyksta po 100 gartraukio nuolatinio darbo valandy. | per sekunde.
Variklis iSjungtas: Blyksteli vieng
Aktyvintosios anglies filtry prisotinimas jvyksta po 200 gartraukio nuolatinio | kartg per 0,5
darbo valandy. sekundés.

B Variklj jjungia antru greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtuka ir laikykite jj nuspaude apytiksliai 2 sekundes, atjunge | Blykciojantis.
visas apkrovas (variklis ir lemputés), norédami jjungti aktyvintosios anglies
jspéjamajj signala. Sviesos diodas (A) tai patvirtina blykstelédamas du kartus.

Norédami isjungti jspéjamajj signalg, vél paspauskite mygtukg ir laikykite
nuspaude 2 sekundes. Atitinkamas Sviesos diodas blyksteli vieng kartg (A).

C Variklj jjungia treciu greiciu. Jjungtas.
Paspauskite mygtuka ir laikykite nuspaude apytiksliai 2 sekundes, kai visos | Blyk¢iojantis.
apkrovos i§jungtos (variklis ir lemputés), kad pakartotinai nustatytuméte
filtro prisotinimo jsp&jamajj signala. Sviesos diodas A blyksteli tris kartus.

D Variklj jjungia INTENSYVIU greiciu. Blykg&iojantis.
Siuo greigiu variklis dirbs 6 minutes. Pasibaigus $iam laikui, sistema au-
tomatiskai grj$ prie greicio, kuris buvo nustatytas anksciau. Jei jis jjungia-
mas esant isjungtam varikliui, laiko pabaigoje gartraukis persijungs | OFF
(ISJUNGTA) padétj. Norédami jj isjungti, dar kartg paspauskite mygtuka
D arba paspauskite mygtukg A.

Kai visos apkrovos i$jungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtuka D | Blykciojantis.
ir laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad jjungtuméte nuotolinj valdyma.
Mygtukas A blyksteli du kartus.
Kai visos apkrovos isjungtos (variklis ir lemputés), paspauskite mygtukg D ir
laikykite jj nuspaude apie 2 sekundes, kad iSjungtuméte nuotolinj valdyma.
Mygtukas A blyksteli vieng karta.
E Jjungia / iSjungia apsvietimg maksimalia galia. Jjungtas.

5. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités j techninius darbuotojus).
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@ 1. HPOPMALIA
3 TEXHIKU BE3INEKU

YBaXKHO npoyunTanTe Le Kepis-

HULTBO Nepe BCTaHOBIEHHSIM
| ekcrinyaraujeto npunagy 3agns
3abesneveHHs BracHoi Gesneku
TanpaBubHOI poboTn obragHaH-
Hs1. 3aBXau TpUManTe Lj iIHCTPYK-
Uil pa3om i3 Npunagom, HasiTb Y
BUNAZKy WNOro nepemillleHHsT yum
npogaxy. Kopuctysadi malTb
YBa)XHO O3HAMOMMUTUCH i3 NOPSAa-
KOM ekcniyartadil npucTpolo Ta
TEXHiKOK B6e3neku nig Yac Kopuc-

TYBaHHS HAM.

A ApOTiB Mae BMKOHYyBaTu

oaxiseLb.

* BMpOBHUK He HECTMME BianoBi-
[JanbHOCTI 3aKOHI NOLLKOMKEH-
HS1, LLIO BUHMKIN B pe3yrbraTi He-
NpaBubHOrO abo HEHANEXHOTO
BCTaHOBIEHHS.

* MiHimanbHa 6e3nevyHa BiA-

CTaHb MK MOBEPXHEID MNUTH

Ta BUTSXKKOI CTaHOBUTL 650

MM (OesiKi Mogerni MoXyTb OyTu

BCTAHOBIMEHI HWXYe, AUBITbCA

po3ainu 3 poboymx rabapuTiB i

BCTaHOBIEHHS).

B iHCTpyKUiT 3 MOHTa)y rasoBol

NAMTU MOXe OyTn 3a3HavyeHo

BinbLUy BiACTaHb, HK Y LbOMY

AokymeHTi. Crig 3aBxan oTpu-

MYBaTUCb IHCTPYKLI, A€ 3a3Ha-

yeHa OinbLua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,

63a3HaL|eHi17| Ha NacnopTHiIn
4

Mig’eaHaHHA eneKkTPUYHMX

Tabnuyuj, ska po3TalloBaHa 3
BHYTPILLUHBOI CTOPOHU BUTSXKN.
Y (pikcoBaHin posBoaui Mma-
oTb ByTV NependayeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3iHO 3 NpaBmnnamm
MOHTaXYy.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPO-
iB knacy | nepekoHaunTtecb y
TOMY, LLO BHYTPILIHE DpKepeno
>KUBIEHHA Ma€ BignoBiaHe 3a-
3EeMITEHHS.

MigknoyanTe BUTSXKKY 0O Ou-
Moxogdy 3a AOMOMOro Tpyou
Aiametpom LoHanmeHwe 120
mm. LWLnax go ammoxogy nosw-
HeH ByTn AKomora KOPOTLLNM.
HeobxigHO pgoTpumyBaTuCS
HOPM LLIOAO BUMYCKY NOBITPSI.
He nigknioyante BUTSXKY [0
BUTSKHMX KaHanis, 4yepes SKi
BMBOOATLCS ra3u ropiHHA (3
Bovnepis, KamiHiB TOLLO).
AKWO BUTSXKKA BMKOPUCTOBY-
ETbCH Pa30oM i3 HEENeKTPUYHN-
MW MPUCTPOSIMK (Hanpuknaga,
NPUCTPOSIMI AN CrantoBaHHS
rasiB), y NpMMiLLEeHHi HEOBXiaHO
3abe3neunTn HanexHy BeHTU-
NALH0, OB YHUKHY T 3BOPOTHOI
TAMM BignpaubOBaHMX rasis.
AKWO KyxOHHA BUTSDKKA BUKO-
PUCTOBYETLCA B MOEOHAHHI 3
NPUCTPOSIMI, SIKI NPaLOOTb Big
HeeneKTPUYHUX [pKepen eHepril,
BiZl'€MHUI TUCK Y MPUMILLIEHHI He
noBuvHeH nepesuwtysatn 0,04
mbap, Wwob YHUKHYTM nosep-
HEHHSA BUTSKKOIO rasiB Hasap, Yy
MPUMILLIEHHS.

» 3ab60POHAETLCS CNPAMOBYBaTH



MOTIKMOBITPSA Y BUTSKHWUI KaHar,
SAKMA BUKOPUCTOBYETBCHA ANS
BiABeOeHHS aumy Big Npunaais,
LLIO NPAaLOOTb Ha rasi abo iHLWmMX
TMNax nasnbHOro.

¢ AKLLO Kabernb XMBNEHHS MOLLKO-
PKEHO, NOro HeobXigHO 3aMiHK-
T, NpuabaBLLn HOBUIA Kabenb y
BMPOBHMKA YM Oro CEPBICHOMO
areHTa.

e [ligknoyanTe WTekep OO0 po-
3eTKM, SKa BiAnoBigae YNHHUM
HOpMaMm i po3TawloBaHa B A0-
CTYMHOMY MiCLij.

* BUkopncTaHHa TEXHIYHKUX | 3a-
NoOKHUX 3axodiB OO0 BUKU-
AiB PeryrnioeTbes npasuinamu,
BCTAHOBMEHMMU MiCLLEEBUMM
opraHamv Bragu.

A NONEPEMXEHHSA. MNepen
BCTAHOBMEHHAM BUTSXKKN
3HIMITb 3aXMCHY NIiBKY.

* BukopucToBynTE TiSfTbKU IBUHTU

1 mani getani 4ns nigTpyumaHHA
BUTSDKKN.

A NOMNEPEOXEHHA. Ycra-
HOBMEHHSI rBUHTIB abo Kpi-
MUNBHOIO MPUCTPOLO 3 MOpPY-
LUEHHAM HaBEAEHUX IHCTPYK-
Lin MOXe npu3BecTn A0
YpaxXeHHA enekTPUYHUM
CTPYMOM.

* He ponyckaetTbcs AMBUTUCH
Be3nocepedHbLO Ha [DKepero
CBITNa Yepes ONTUYHI Npunaam
(GiHOKINb, 30inbLUYyBaribHE CKIo
Ta iH.).

* He dnambyinte cTtpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKIfIbKM Lie MOXe

CNPUHUHUTI NOXEXY.
* Llen npucTpin MOXYTb BUKO-
pucToByBaTV AiTK BiKOM Big 8
pOKiB, 0COBK 3 OBOMEXEeHUMMU
di3NYHMMN, CEHCOpPHMMM abo
PO3YMOBMMU MOXITUBOCTSIMM, a
TaKoX 0cobu, siki He MatoTb A0C-
BiZly UM 3HaHb, SIKLLO 3a TaKumMu
ocobamn HarmagatumyTb abo
SIKLLIO BOHW OTPUMALOTb YKa3iBKU
LLoA0 6e3neYHOro KOPUCTyBaH-
HS MPUCTPOEM | PO3yMITUMYTb
MOXNnBi Hebesnekn. HiTam
3ab0OPOHSIETLCS rpaTnca 3 npu-
cTpoeM. [itam 3ab0poHAETLCS
YUCTUTK N OBCrnyroByBaTh Npu-
CTpin 6e3 Harnsaay AOPOCHKX.
HeoOxigHo crigkyeaTu, LWob aitn
He rpasinch i3 MPUCTPOEM.
Llen npuctpin He npusHaveHo
ANsi BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y
TOMY YnCHi AiITbMK) 30OMEXEHM-
MU I3UHHUMM, CEHCOPHUMM abo
NCUXIMHUMM MOXIMBOCTAMUN, a
TaKoX ocobamu 3 BiACYTHICTIO
A0CBIQY YY1 3HaHb, KPiM BUNaKIB,
KOnw 3a HUMK HarnsgaTb abo
IxByno nonepeaHL0 NPOIHCTPYK-
TOBAHO LLOAO BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOLO.
A,D,OCH)KHi YacTUHM MOXYTb
AyXe HarpitTucs nig vac Bu-
KOPUCTaHHSI 3 NIIUTOHO.

* YUnctete Ta (abo) 3amiHonTe
QiNbTpM 4Yepes3 3as3HayYeHUn
nepiog vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHS noxexi). [ne. po3ain
«[Jornaa i YMLLEHHS».

* Y pasi BUKOPUCTAHHS BUTSIKKM
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O[HOYACHO 3 npunagamu, siKi BiH 6yB_HanpaBneHvu7| TiMbKA Ha [OHO

MPaLolTL Ha radi abo iHLWMX BY- | KaCTPYITI, HE AONYCKaI04M, Lj06 BOTOH®
. oxonntoBas i CTOPOHMU.

Aax nanuea, HeobxiaHo nepep,- e MMig 4yac KopucTyBaHHS TrMUBOKMMYK

BaunT HanexHy BEHTUMALIIO | puTiopHULSMI CRIIA NOCTIHO 3a HUMM

NPUMILLEHHSA (HE 3aCTOCOBYETb- |  cniakysaty, o6 neperpite Macrno He

CS 4O Npunagie, SKi CNpsiMoBy- | MOTPaNMIo Ha nonym A.

tOTb MOTIK MOBITPS TiNbKW Ha3ag

Y MPUMILLICHHS!). 3.00MNAA | YULLEHHSA
« CvmBon X Ha BUDO6i abo iioro - DinbTPI3 aKTMBOBAHYIM BY TSV HE MOX-
- p o . Ha MuTK abo BIOHOBIIOBATY. IX NOTPIOHO
rMaKyBaHHi BKa3ye, LLO Liev BUpi6 3aMiHIOBaTV NPUBMI3HO Yepe3 KoxHi 4
He MOXHa BUKNOATUN AK I'IO6yTOBi MicsiLi poboti abo yacTille B pasi oco-

BiOxoau. 3aMicTb LbOro Moro GnMBO iIHTEHCUBHOTO KOpUCTYBaHHS (W1).
noTpibHO NepeadaTn y BigNoBIa- =

He MicLe 300py Ansi NOBTOPHOI
nepepobKn enekTpuyHoro W
€neKTPOHHOro obnagHaHHs.
3abe3neumBLLN HamNeXHy YyTu-
nisauito BMpoBY, MOXHa Aono-

MOITV B3anobiraHHi HeraTMBHUM | - Pinstpn, LIOYTCBTAITL DM HZOGXiﬂgo

: YUCTUTV YePes KOXHI 2 MicALi poboTi aBo
Hacliakam AN HaBKOMMLLHBOTO yacTile y pasi 0cobMMBO IHTEHCMBHOTO
CepefoBuLLIaTaIItoACcLKOro 30- KOPVCTYBaHHS. X MOXHa MUTI B OCYA0-
POB A, AKIMOXYTb 6yTVI BUKINKa- MUIHINA MaLLnHi (Z).

Hi HENpPaBWIbHOKD YTUNi3auieto
Liboro BMpoOy. [Inst oTpuMaHHs
JOoKnagHiwol iHbopMauil Wwoao
yTunisauii Lusoro Bupoby 3sep-
Tantecsi OO MICLEBMX OpraHiB

Briagwn, B cnyxo6y ytunisadii no- Z
ByToBKMX BiaxoaiB abo B MarasuH,
Aae 6yno npyuadaHo BMpIG.

2. EKCTUTYATALIA

* Butsbkky Oyno po3pobrneHo BMHATKOBO
0N AOMaLUHbOro BUKOPUCTaHHS 3 Me-
TOK YCYHEHHS1 3anaxiB Ha KyxHi.

e Hikonn He BMKOPWUCTOBYNTE BUTSKKY B
Linsax, anst skKux BOHa He NpusHayeHa.

e Hikonn He 3anuwianTte BUCOKE BiaKpU-
Te MonyMm’a nig BUTSDKKOKD, KON BOHA
npautoe.

 Peryntovite iHTEHCUBHICTb BOTHIO, OO

o YuCTiTb BUTSHKKY 3@ JOMOMOIO0 3BOINOXE-
HOI TKaHMHM abo HeWTparbHOro PiaKoro
MUIOHOrO 3acoby.
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4. EENIEMEHTU KEPYBAHHA

OOOOE
| |

| | |
A B C D E

; CeiTnogiogHuit
KHonka | ®yHkuUisA . Aloa
iHaukaTop
A BmukaHHs Ta BUMUKaHHA ABUryHa Ha wBsuakocTi 1. CBiTUTbCS.

Konu aBWryH BUMKHEHO:
Hacu4eHHs inbTpiB-)u1poBnosnoBadie BUHUKae nicnst 100 rogmH 6e3nepepBHOi
poBOTU BUTSKKM.

Bnvumae oguH
pa3 Ha cekyHAay.

Konu ABWryH BUMKHEHO:
HacuyeHHs iNbTPiB 3 akTMBOBaHUM BYrinnsamM BuHUKae nicns 200 roguH
6e3nepepBHOi POBOTU BUTSIKKN.

Bnumae oguH
pa3 Ha 0,5
CeKyHau.

BmukaHHs ABUryHa Ha LUBMAKOCTI 2.

YBIMKHEHO.

HaTucHiTe i yTpuMyinTe KHOMKY NpuBnM3HO 2 cekyHAM 3a BUMKHEHOro
HaBaHTaXeHHs (ABUTYH + namnu), wob yBIMKHYTW MNonepeaxeHHs npo
3abpyaHeHHs dinbTpa 3 akTuBoBaHUM ByrinnaM. Ceitnogiog (A) 6numHe ABivi
Ons nigTBepaXeHHS.

[Nsi BUMKHEHHSI MonepemKeHHs e pa3 HaTUCHITb KHOMKY W yTpumynTte ii
LoHariMeHLe 2 cekyHaW. BignosigHuii ceitnoaion 6numHe oguH pas (A).

BrnvmanHs.

BmukaHHs aBuryHa Ha LwBmMakocTi 3.

YBIMKHEHO.

HaTuCHiTL i yTpumyiTe KHOMKY MpuBnuM3HO 2 CeKyHAM 3a BUMKHEHOro
HaBaHTaXeHHs (OBUryH + namnu), Wwob CKMHYTM MonepemXeHHs npo
3abpyaHeHHs inbTpa. Ceitnogiog A 6numae Tpui.

BnumaHHs.

BwmukaHHsi aBuryHa B pexumi «MIABULLEHA wBuakicTb».

Po6ota Ha it wenakocTi obmexyeTbes 6 xBunuHamu. Iicns 3akiH4eHHs Liboro
yacy NpUCTpi aBTOMATUYHO MOBEPTAETbCH A0 NOMepeaHbO BCTAHOBMEHO!
LUBUAKOCTI. AKLO PEXUM YBIMKHEHO 32 BUMKHEHOIO [BUIYHa, MiCNns 3aKiHYeHHs
3a3Ha4YeHOro NPOMIDKKY Yacy BUTSXKKA BUMKHETBLCS. [N BUMKHEHHSI HATUCHITb
kHonky D oauH pa3 abo HaTUCHITb KHOMKY A.

BrnvmanHs.

3a NOBHICTIO BMMKHEHOTO HaBaHTaXEHHS (ABUIYH + namnu) HaTUCHITb i
yTpumyite D ynpogosx mpubrnmaHo 2 cekyHA, Wob yBIMKHYTW AMCTaHLiiHe
kepyBaHHsl. KHonka A 6nvMmMHe aBidi.

3a MOBHICTIO BMMKHEHOrO HaBaHTaXeHHS (OBWIYH + famnu) HaTUCHITbL i
yTpumynte D ynpodoBx nNpubnu3Ho 2 cekyHd, Wo6 BUMKHYTU AWCTaHUinHe
KepyBaHHs. KHonka A 6numHe ogvH pas.

BrnvmanHs.

BumukaHHA Ta BMMKaHHA CBiTna Ha NOBHY I'IOTy)KHiCTb.

YBIMKHEHO.

5. OCBITITIOBANbHUA
NPUNAL

» [Ina 3amiHM 3BepTanTeCh B TEXHIYHY Nid-
TpumKy («Ons npuabaHHa 3BepTanTech B
TEXHIYHY NIOTPUMKY»).
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@ 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK

Sajatbiztonsaga és akészilék

helyes mikodése érdekében
arrakeérjik, hogy akésztilék izem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szllékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenekakeészilék minden
mUkodeési és biztonsagi jellemzé-
jével.

Avezetékek bekotését szak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartét nem terheli felelGs-
ség a nem megfeleld uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

o A fé6z6felllet és a kivezetéses
paraelszivd kodzotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Gzemi
méretekre és az lizembe helye-
zésre vonatkoz6 fejezetet).

» Amennyibenagazfézélap izem-
be helyezésiutmutatdjaafentinel
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
fesziltség megfelel-e a készi-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

» Ahatalyos vezetékezeésijogsza-
balyoknak megfeleléen a rogzi-
tett berendezéshez szakaszold
8eszkt)z()'ket kell beszerelni.

sz

ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfelel
foldelést biztosit-e.

» Egy legalabb 120 mm atmer6ji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fiist
utjanak a leheté legrovidebbnek
kell lennie.

* Alevegbelvezetéseére vonatkozo
osszes el6irast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égesbdl
szarmazo (kazan, kandallo stb.)
flstok elvezetésére szolgalo
csOvekbe bekatni.

« Aflistgazok visszadramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivd mellett nem
elektromos UzemU (példaul
gazlizem() berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készilékekkel
egyutt hasznalja, a kdrnyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a
készulék visszaszivja a flistga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan kereszttil, amit
a gaz- vagy egyéb tuzelésl
készllékek flstelvezetéseére
hasznalnak.

* A megseérllt halézati zsinor
cseréjét kizardlag a gyartd vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.

» A halozati csatlakozét csak a



hatalyos el6irasoknak megfelel
€s jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

* A flstelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatdsagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készllékhez megfeleld
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: aramii-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalé csavaro-
kat vagy eszkdzoket.

* Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitdlveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tizveszélyes
lehet.

» Akésziléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkezé, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélkdli személyek is hasznél-
hatjak szigoru felligyelet mellett,
illetve ha ismerik a késziléek
biztonsagos hasznalati modjat
és a kapcsolodd veszélyeket.
Ugyelien arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készi-

lékkel. A készulék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek,amennyibennincse-
nek felligyelve.
* Figyeljen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
o Akésziléketnem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képesseggel rendel-
kez6, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketisbeleértve), hacsak
nemtanitjak meg vagy ellenérzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zbberendezés hasznala-
ta kdzben az elérhetd alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

Az el6irt idGtartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a sz(rbket (tlzveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdest.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készilékek mellett sem
hasznéalhatd, amelyek kizarélag
a helyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbélum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékként. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gydijtéhe-

69



lyen kell leadni, ahol elvegzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmeények. A termék Ujra-
hasznositasavalkapcsolatbana
helyi bnkormanyzat, ahaztartasi
hulladékgyijté szolgalat vagy a
terméket értékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

Akészulék kizarolag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.
Tilos a készuléket a rendeltetésszer(
céloktdl eltéré célokra hasznaini.

Tilos a mikodésben levé készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang er6sséget ugy kell beallitani,
hogy az kizarolag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj knnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz(ir6 nem mos-
hat6 és nem regeneralhato, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélend6 (W1).

- Azsirsz(rék 2 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

y4

* A készuléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitészerrel
kell tisztitani.



4. KEZELOSZERVEK
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A zsirsz(irék telitettsége a késziilék 100 lizeméras folyamatos miikédése
utan jelentkezik.

Gomb |Funkcio Led
A Elsé sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Folyamatos.
Kikapcsolt motornal: Masodper-

cenként egyet
villog.

Kikapcsolt motornal:
A szagsziirék (szénsz(irék) telitettsége a készulék 200 tizemoras folyamatos
mikddése utan jelentkezik.

0,5 masodper-
cenként egyet
villog.

B Masodik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az sszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. 2| Villogé.
masodpercig valé lenyomasa bekapcsolja a szénsz(irék vészjelzését, amit
a LED (A) kett6s felvillanassal jelez.

A kikapcsolashoz tovabbi 2 masodpercre ismét meg kell nyomni a gombot,
amit az adott LED egyszeri felvillandssal jelez (A).

C Harmadik sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Bekapcsolva.
Az Osszes fogyasztdé (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a gomb kb. | Villogé.

2 masodpercig valo lenyomasakor a sz(irék telitettségére utald vészjelzés
nulldzasa torténik, amit az adott A LED harmas felvillandssal jelez.

D INTENZIV sebességfokozaton bekapcsolja a motort. Villogo.
Ez a sebesség 6 percre van id6zitve. Ennek leteltekor a rendszer auto-
matikusan visszaall az elézetesen kivalasztott sebességfokozatra. Ha az
aktivalas a motor kikapcsolt allapotabdl tortént, akkor az id6 leteltekor a
készllék OFF Gzemmodba kapcsol. Kiiktatasdhoz nyomja meg ismét a D
gombot vagy az A gombot.

Az dsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb | Villogé.
kb. 2 masodpercig valé lenyomasakor aktivalodik a tavvezérld, az A gomb

kétszeri felvillanasa mellett.

Az dsszes fogyasztd (motor+vilagitas) kikapcsolt allapotaban a D gomb

kb. 2 masodpercig valo lenyomasakor kiiktatodik a tavvezérlé, az A gomb
egyszeri felvillanasa mellett.

E Maximalis fényerén kapcsolja be/ki a vilagitast. Bekapcsolva.

5. VILAGITAS

e Csere esetén forduljon a vev@szolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
vevdszolgalathoz”).
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem Fadného fungovani
pfistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
pfirucku je treba uchovavat stale
spolu s pfistrojem, atoiv pfipadég,
Ze pristroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dllezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veSkerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A PFipojeni kabelll musi pro-

veést kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenavet-
SivzdalenostnezvySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

 Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

* Upfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaruCenodostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napéjeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypard do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
funguijicich na plyn nebo najina
paliva.

 Pokud je napdjeci kabel posko-
zen,jehovyménumuze provadét
pouze vyrobce nebo jeho servis-
ni technik.

* Pripojte zastréku do zasuvky od-
povidajici normam a ve snadno
pfistupné poloze.



* Pi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozmérd pro odvod
vyparujetfeba peclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné félie.

* Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpeci zasazeni elektric-
kym proudem.

» Nepozoruijte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

» Pod kuchynskou digestofinepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

* Tento pfistroj mGze byt pouZzi-
van detmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpecnymzplsobemarozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

» Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

» Pristrojnesmibyt pouzivan oso-
bami (vCetné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebosnedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A Neékteré pfistupné ¢asti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pristroju dosahovatvysokych
teplot.

* V/yCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestor pouzivana

soucasné s plynovymi pfistroji

nebo pfistroji, které pouzivaji
néjakeé jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)
Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemUze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponenta. Tim, Ze se ujistite

o fadném provedeni likvidace

tohoto vyrobku, pfisp€jete k za-

branénipfipadného negativniho

dopadu na zivotni prostfedi a

na zdravi osob, ktery by mohla
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mit nespravné provedena likvi-

v,

dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskéate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-

padu nebo v obchodé, kde jste Z
spotiebi€ zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestor je projektovana vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstranovani
pachd z kuchyné.

* Nikdy nepouZivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je uréena.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

 Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfili§ zahraty olej by se mohl vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA
- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potfeby i Castéji (W1).
’

&=

* Digestof Cistéte navlhéenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostredkem.

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 meésicich pouzivani nebo i Castgji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).
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4. OVLADACE

Jolololola

| | |
B c D

-

Tlacitko

Funkcio

Led

A

Spousti/ vypina motor na jednicku.

Sviti stale

S vypnutym motorem:

Blika jednou za

K nasyceni tukovych filtr dojde po 100 hodinach nepfetrzitého chodu | sekundu.
digestore.
S vypnutym motorem: Blika jednou

K nasyceni filtr proti zapachu (uhlikovych) dojde po 200 hodinach nepie-
trzittho chodu digestore.

za 0,5 sekundy.

Spousti motor na dvojku.

Rozsvicena.

Pri podrzeni tlacitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se vS&emi vypnutymi
spotiebici (motor + svétla) se bude aktivovat alarm uhlikovych filtri a bude
se zobrazovat dvojblikani kontrolky (A).

Chcete-li alarm deaktivovat, stisknéte znovu tlacitko na 2 sekundy, bude se
zobrazovat jedno blikani pfislusné kontrolky (A).

Bliké.

Spousti motor na trojku.

Rozsvicena.

PFi podrzeni tlacitka stisknutého zhruba na 2 sekundy se v8emi vypnutymi
spotrebici (motor + svétla) se bude resetovat alarm nasyceni filtrd a bude
se zobrazovat trojblikani kontrolky A.

Blika.

Spousti motor na INTENZIVNI rychlost.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se systém
automaticky navrati na rychlost, ktera byla pfedtim zvolena. Dojde-li k jeji
aktivaci s vypnutym motorem, po uplynuti této doby prejde do rezimu OFF.
Pro deaktivaci znovu stisknéte tlacitko D nebo tlacitko A.

Blika.

Pokud jsou vSechny spotfebic¢e vypnuté (motor+svétla) a podrzite-li tladitko
D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se aktivovat dalkové ovladani a na
tlacitku A se bude zobrazovat dvojblikani.

Pokud jsou vSechny spotfebice vypnuté (motor + svétla) a podrzite-li tlacitko
D stisknuté zhruba na 2 sekundy, bude se deaktivovat dalkové ovladani a
na tlacitku A se bude zobrazovat jedno blikani.

Blika.

Zapinal/vypina osvétleni s maximalni jasnosti.

Rozsvicena.

5. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

Na zaistenie vlastnej bezpec-

nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto priruCku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebiCa, aj v pripade
predaja alebo odovzdania ingj
osobe. Je dblezité, aby pouziva-
telia poznalivSetky charakteristiky
fungovania a bezpec€nosti spotre-

bica.

A bi¢u musi urobit kvalifikova-

ny technik.

* Vlyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost'zapripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mézu nain-
Stalovat'v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o inStalacii).

» Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, Zze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, €inapatie v elektric-
kejsietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickej siete v stlade s
normami platnymi pre inStalaciu
kéblov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet' v do-
macnostivybavené primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. DIZka rury musi byt €o
najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

* Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

* AK sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebi¢mi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie st napéjaneé elektrickym pra-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, ze dym bude
zodsavaca parnaspat prudit do
miestnosti.

Vzduch sa nesmie odvadzat

cez komin pouzivany na odvod

spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

 Poposkodeni napajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet



dat’ vymenit" vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

o ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniamiabezpecnostnymipred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca parodstran-
te ochranné folie.

» Pouzivajte iba skrutky a uchytky

vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podfa tychto
pokynov, mohlo by to spdso-
bit' zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pododsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst' k poziaru.

» Tento spotrebiC smu pouZzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby, kto-
ré nemaju skdsenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré moze
predstavovat. Davajte pozor

na deti, aby sa so spotrebicom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* SpotrebiCnesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné cCasti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mozu velmi zohriat'.

» Po urenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
[ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
V miestnosti).

» Symbol £ na spotrebicialebo na
jeho obale indikuje, ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych aelektronickych za-
riadeni. ZabezpecCenimspravnej
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likvidacie spotrebiCa prispejete umyvacke riadu (2).
k predchadzaniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie
a zdravie fudi, ktoré by sa ina¢
mohli prejavit pri nevhodnom
sposobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii Z
tohto spotrebica si vyziadajte | ———— - .

na svojom miestnom Grade, v | * OSStte odsauaC per vk handras
zbernych surovinach alebo v | striedkom.

obchode, kde ste spotrebiCkupili.

2. POUZITIE

» OdsavacC par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domécnosti, na odstrafiovanie
pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

» Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje aZ na
jej okraje.

 Fritézu musite poCas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda umy-
vat'aniregenerovat'amusi sa vymierat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
¢innosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouzivania, aj Castejsie (W1).

- Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouzi-
vania, pricom sa filtre mézu umyvat' v
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4. OVLADACE

°®

|
A

o,
-~
0,
0,

Tlagidlo | Funkcia Led

A Zapne/vypne motor s prvou rychlostou. Svieti.

S vypnutym motorom: Blika, 1-krat za
Filtre na zachytavanie tukov sa zanesu po 100 hodinach nepretrzitého | sekundu.
pouzivania odsavania par.

S vypnutym motorom: Blika 1-krat
Filtre na zachytavanie pachov (uhlikové) sa zanest po 200 hodinach ne- | vzdy po 0,5
pretrzitého pouzivania odsavania par. sekunde.

B Zapne motor s druhou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tla¢idlo stlacené priblizne 2 sekundy, pokial su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), aktivuje sa alarm uhlikovych filtrov, ktory sa
vizualizuje dvojitym bliknutim Led (A).

Vypnete ho opatovnym stlacenim tlaCidla na dalSie 2 sekundy, vizualizuje
sa jednym bliknutim prislusnej Led (A).

C Zapne motor s tretou rychlostou. Zapnuta.
Podrzte tla¢idlo stlacené priblizne 2 sekundy, pokial su vSetky spotrebice | Blika.
vypnuté (motor+osvetlenie), vykona sa reset alarmu zanesenia filtrov, ktory
sa vizualizuje trojitym bliknutim Led (A).

D Zapne motor s rychlostou INTENZIVNA. Blika.
Tato rychlost je natasovana na 6 minut. Po uplynuti ¢asu sa systém vrati
automaticky na predtym zvolenu rychlost. Ak sa aktivuje, kym, je motor
vypnuty, po uplynuti nastavenej doby sa odsavac vypne. Vypnete ju opa-
tovnym stlacenim tlacidla D alebo tlacidla A.
Ked su vypnuté vSetky spotrebi¢e (motor+osvetlenie), podrzanim tlacidla | Blika.
D na priblizne 2 sekundy sa aktivuje dialkovy ovladag, ¢o sa vizualizuje
dvojitym bliknutim tlacidla A.
Ked su vypnuté vSetky spotrebic¢e (motor+osvetlenie), podrzanim tlacidla D
na priblizne 2 sekundy sa vypne dialkovy ovladac, ¢o sa vizualizuje jednym
bliknutim tlacidla A.

E Zapnelvypne svetla s maximalnou intenzitou. Zapnuta.

5. OSVETLENIE

» V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohfadom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).
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@® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru siguranta proprie si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastratj intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

* Producatorulnuesteresponsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

» Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicatd maisus, aceastatrebuie

respectata.

« Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele
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privind sistemele de cablare.

» Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

 Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumuluitrebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normelereferitoare laevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

e Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la



Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: Tnainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

o Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

AAVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuvauuitatidirect prininstrumen-

te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea

si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
» Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
» Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cuexceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

 Curatati si/sau Tnlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).
Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutat
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la evitarea potentialelor con- la intervaJ de 2 luni .d.e,u.t.ilizare sau.mai
secinte negative pentru mediul flrecv'ent in cazuli utilizarii |I1tense Si pot
in conjurétor §i pentru sanstatea fi spalate in masina de spalat vase (2).
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare a acestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces- Z
tui produs, contactati primaria,

serviciul local pentru eliminarea | . Cyratati hota folosind o carpa ume-
deseurilor sau magazinul de | da si un detergent lichid neutru.
unde l-atj achizitionat.

2. UTILIZARE
» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota Th scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.

» Reglaii intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

 Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii; uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE Sl
CuU RATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat
sau regenerat si trebuie sa fie inlocuit la
interval de aproximativ 4 luni de utilizare
sau maifrecventin cazul utilizariiintense

(W1).

i

- Filtreleantigrasimetrebuie safie curatate
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4. COMENZI

Jole]

| |
A B

\
D

-
®

Tasta | Functie Led
A | Porneste/opreste motorul in prima treapta de viteza. Fix
Cu motorul oprit: Lumineaza inter-
Saturarea filtrelor antigrasimi survine dupa 100 de ore de functionare continua|mitent 1 data pe
a hotei. secunda.
Cu motorul oprit: Lumineaza inter-
Saturarea filtrelor antimirosuri (cu carbon) survine dupa 200 de ore de functio- | mitent 1
nare continua a hotei. data la interval
de 0,5 secunde.
B |Porneste motorul in treapta a doua de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile sunt |Intermitent.
oprite (Motor+Luminad), se activeaza alarma Filtrelor cu Carbon activ, ledul (A)
aprinzandu-se intermitent de doua ori.
Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta timp de 2 secunde, ledul cores-
punzator aprinzandu-se intermitent o singura data (A).
C |Porneste motorul in treapta a treia de viteza. Aprins.
Prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde, cand toate sarcinile sunt |Intermitent.
oprite (Motor+Lumina), se efectueaza resetarea alarmei de saturare a Filtrelor,
ledul A aprinzandu-se intermitent de trei ori.
D |Porneste motorul in treapta INTENSIVA de viteza. Intermitent.
Aceasta treapta de viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea timpului,
sistemul revine in mod automat in treapta de viteza selectata anterior. Daca
este activatd cu motorul oprit, dupa expirarea timpului, trece in modalitatea OFF
(oprit). Pentru a o dezactiva, se apasa din nou tasta D sau tasta A.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Luminad), t{indnd apasata tasta D timp | Intermitent.
de aproximativ 2 secunde, se activeaza telecomanda, tasta A aprinzandu-se
intermitent de doua ori.
Cand toate sarcinile sunt oprite (Motor+Lumind), tinand apasata tasta D timp
de aproximativ 2 secunde, se dezactiveaza telecomanda, tasta A aprinzandu-se
intermitent o singura data.
E |Stinge/aprinde luminile la intensitate maxima. Aprins.

5. ILUMINAT

 Pentru inlocuire, contactati serviciul de
asistenta tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactatj asistenta tehnica”).
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdo instalacjii uzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu urza-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewododw

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifilkowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektore
modele mogg zostac¢ zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

» Jesliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig€ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

» Urzgdzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

* W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy siec
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.

 Podtgczy¢okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnaby¢
mozliwie najkrotsza.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

* Nie podtgcza¢ okapudo przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkéw itp.).

* Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.

» Powietrze nie moze byc przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzadzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

» W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy S$cisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalacji
okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

» UzywaC wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prg-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
moca narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Niezapala¢potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowanioraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urzg-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.
Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinienalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzadze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

o Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). Patrzrozdziat Czysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniunalezy zapewnic
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odpowiednig wentylacje (nie wytgcznie pod naczyniem do gptowania i

dotyczy urzadzen, ktdre jedynie | Nie wydostawat si¢ z jego bokow.
bierai iot ’ . * Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez

po |e_raja powietrze Z pomiesz- nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej

czenia). o _ moze sie zapaliC.

» Symbol £ znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu | 3. CZYSZCZENIE
oznacza, ze nie wolno danego | KONSERWACJA

urzgdzenia wyrzuca¢ razem | - Fitry z wegla aktywnego nie sg one
ze zwyklymi odpadami domo- przeznaczone do mycia ani regeneragciii
wymi. Zuzyty produkt nalezy nalezy je wymieniac co okolo 4 miesiace

przekaza¢ do centrum zbiorki s3 bardzo intensywnie (W1),
odpaddw, specjalizujgcego sie

w recyklingu komponentéw @
elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposob
wilasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym

ujemnym wptywom na Srodowi- | iy przeciw-tluszczowe nalezy myé, co
sko _naturalne oraz na zdrowie 2 miesigce lub czesciej w razie uzytko-
ludzi, ktore mogtyby powstaé w wania intensywnego, mozna je my¢ w
wyniku niewtasciwej likwidadii. zmywarce (7).

Szczegbdtowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac¢ w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od- Z
paddéw lub w sklepie, w ktérym

produkt zostat zakupiony. « Zaleca sig czyszczenie okapu przy po-

mocy wilgotnej Sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachow
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac okapu do celdow
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

» Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
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4. STEROWANIE

°®

|
A

()
()
- ()
()

Przycisk

Funkcja

Dioda

A

Wigczenie/wytgczenie silnika z pierwszg predkoscia.

Swieci sie.

Przy silniku wytgczonym:
Nasycenie filtréw przeciw-ttuszczowych zostanie wskazane po 100
godzinach dziatania okapu.

Miga raz na
sekunde.

Przy silniku wytgczonym:
Nasycenie filtrow przeciw-zapachowych (weglowych) zostanie wskazane
po 200 godzinach dziatania okapu.

Miga raz
na 0,5 sekundy.

Uruchomienie silnika z drugg predkoscig

Wigczona.

Nacisniecie przycisku na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzgdzenie
jest wytgczone (silnik + oswietlenie), aktywuje alarm filtréw weglowych,
co sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie odpowiedniej diody
Led (A).

Aby go wytaczy¢, nalezy ponownie nacisngé przycisk na 2 sekund,
co zostanie zasygnalizowane przez jedno migniecie odpowiedniej
diody LED (A).

Miga.

Uruchomienie silnika z trzecig predkoscia.

Wigczona.

Po nacisnieciu przycisku na okoto 2 sekundy w momencie, gdy
urzadzenie jest wylgczone (silnik + oswietlenie), nastepuje reset alarmu
nasycenia filtrow, co pokazywane jest przez trzy mignigcia diody A.

Miga.

Uruchomienie silnika z predkoscig INTENSYWNA,

Czas trwania tej predkosci ograniczony jest do 6 minut. Po zakonczeniu
tego czasu system automatycznie powraca do wczes$niej ustawionej
predkosci. Jezeli funkcja zostata aktywowana przy wytaczonym silniku,
urzadzenie przechodzi do trybu wytgczonego (OFF). Aby jg wytgczyc,
nacisnij ponownie przycisk D lub A.

Miga.

Nacisnigcie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urzgdzenie
jest wytgczone (silnik + o$wietlenie), aktywuje sie zdalne sterowanie, co
sygnalizowane jest przez podwdjne migniecie diody Led przycisku A.
Nacisniecie przycisku D na okoto 2 sekund w momencie, gdy urza-
dzenie jest wytgczone (silnik + oswietlenie), deaktywuje sie zdalne
sterowanie, co sygnalizowane jest przez pojedyncze mignigcie diody
Led przycisku A.

Miga.

Wigczenie/ wytgczenie oswietlenia z maksymalng jasnoscia.

Wigczona.

5. OSWIETLENIE

* W celu wymiany diody nalezy skontakto-
wac sie z technicznym dziatem Obstugi

Klienta

(W celu nabycia diody nalezy

skontaktowac sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta”).
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@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiiisprav-

nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj prirucnik
prije instalacije istavljanjaufunkci-
ju uredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u slu€aju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znaCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrSine zakuhanje
I usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom nazna¢enom na
ploCici s tehniCkim podacima
kojase nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani ufiksnom uredajuu skladus
propisima o sustavima ozicenja.

Spajanije elektrinih vodova

88

 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se posStovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

 Ako se napa koristiu kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nostiu prostorijiradisprieCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektriCna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

« Ako je kabel napajanja oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

* Spojite utika¢ u uti€nicu tipa koji
odgovara vazeé¢im zakonima i
nalazi se na dostupnom mijestu.

* U vezi tehnickih i sigurnosninh
mjera koje treba poStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je



pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih viasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

» Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.

A UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za uévrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
ne mlada od 8 godinai osobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
rickimsposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

» Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (uklju¢ujuci djecu) sman-
jenih psihofizickih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se paZzljivo

ne nadzire i instruira.
A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja (opasnost
od poZara). Pogledajte dio Odr-
Zavanije i CiS¢enje.

» U prostoriji treba osigurati od-
govaraju¢u ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

* Simbol £ na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kuéanski otpad. Proizvod koiji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalninnega-
tivnih posljiedica za okoliSizdrav-
lje, koje biinace mogle proizi€i iz
njegovaneprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laZiovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmi8liena je isklju€ivo za
kuc¢nu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.
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« Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmierite isklju€ivo prema dnu posude
za kuhanje, pazec¢i da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vrucée ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE
- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike

e

w1 x

- Filtri protiv masnoée moraju se oCistiti

vrlointenzivnogkoriStenjaimogu se prati
u perilici posuda (2).

» Ocdistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuéi deterdzent.
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4. NAREDBI

|
E

o@

|
B

0_0
U_a

Tipka |Funkcija Led

A Ukljucujefiskljucuje motor na prvu brzinu. Postojano.
S isklju¢enim motorom: Bljeska 1 put u
Zasic¢enost filtara protiv masnoc¢e nastupa nakon 100 sati kontinuiranog | sekundi.
rada nape.
S iskljuéenim motorom: Bljeska 1
Zasic¢enost filtara protiv mirisa (ugljen) nastupa nakon 200 sati kontinu- | put svakih 0,5
iranog rada nape. sekundi.

B Uklju€uje motor na drugu brzinu. Ukljucen.

Drzeéi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande iskljuene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), aktivira se alarm filtara s aktivnim ugljenom prikazan
dvostrukim bljeskajem leda (A).

Za deaktiviranje, ponovno pritisnite tipku na joS 2 sekunde, §to je prika-
zano jednim bljeskajem pripadaju¢eg leda (A).

C Uklju€uje motor na trecu brzinu. Ukljucen.

Drzedi tipku pritisnutu oko 2 sekunde, kad su sve komande iskljuene | Bljeskajuce.
(motor + svjetla), obavlja se resetiranje alarma zasi¢enosti filtara, prika-
zano trostrukim bljeskajem leda A.

D Uklju€uje motor na INTENZIVNU brzinu. Bljeskajuce.
Ova brzina tempirana je na 6 minuta. Po isteku tog vremena, sustav
se automatski vraéa na prethodno izabranu brzinu. Ako je aktivirana s
iskljuéenog motora, po isteku tog vremena prelazi u nacin OFF. Za
deaktiviranje se ponovno pritisne tipka D ili tipka A.

Kad su sve komande isklju¢ene (motor + svjetla), drze¢i pritisnutu tipku | Bljeskajuce.
D oko 2 sekunde, aktivira se daljinski upravljac, sto je prikazano dvo-
strukim bljeskajem tipke A.

Kad su sve komande isklju¢ene (motor+ svjetla), drzeci pritisnutu tipku D
oko 2 sekunde deaktivira se daljinski upravlja¢, sto je prikazano jednim
bljeskajem tipke A.

E Ukljucuje/iskljucuje svjetla na maksimalnu osvijetljenost. Ukljucen.

5. RASVJETA

» Zazamjenu kontaktirajte tehniCku podrsku
(“Za kupnju se obratite tehni¢koj podrsci”).
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@& 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priro¢nik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
VO, tudi v primeru, da jo odstopite
alipredate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj priklju¢i usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba uposStevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasSem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

» Naprave zaizklop morajo biti na-
mescenevnepremicno napravo,
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in sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazredal preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemiljitev.

« Napo prikljucite na cev za odva-
janje dima premeranajmanj 120
mm. Cev naj bo ¢im krajSa.

» UpoStevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbat,
da napi preprecCimo vsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

 V1i¢ prikljucite v vtinico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

» Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-



jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zas¢itno
folijo.

* Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektricne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

» Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali ¢utilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
iIn znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
prave inznjo povezanihtvegan.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi€nimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali

z nezadostnimi izkusSnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiinpozornonadzoruje oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

» Po navedenem ¢asovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenijajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanije in CisCe-
nje.

Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
isto€asno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).

Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. I1zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
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vonjav.

 Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila na¢rtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

¢ Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

 Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogoce oprati
in niobnovljiv; trebagaje zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W1).

- Filtre za mascobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma Se pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

o@

|
B

|
E

0_0
U_a

Tipka |Funkcija Lucka LED

A Vklju€i/izklju€i motor v prvi hitrosti. Neprekinjena.
Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Protimascobni filtri se zamasijo po 100 urah neprekinjenega delovanja | na sekundo.
nape.
Pri ugasnjenem motorju: Utripne enkrat
Filtri proti vonjavam z aktivnim ogliem se zamasijo po 200 urah nepre- | vsake 0,5
kinjenega delovanja nape. sekunde.

B Vklju€i motor v drugi hitrosti. Prizgana.

Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoga.
obremenitve izklju€ene (motor + luci), se vklopi alarm filtrov na aktivho
oglje, pri tem ustrezna lu¢ka LED (A) dvakrat utripne.

Za izklop tega alarma ponovno pritisnite gumb za 2 sekundi, kar je
potrieno z enim utripom ustrezne LED-lucke (A).

C Vklju€i motor v tretji hitrosti. Prizgana.

Ce drzite tipko pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoda.
obremenitve izklju¢ene (motor + luéi), se izvede ponastavitev alarma za
zamasenost filtrov, potrjena s tremi utripi lu¢ke LED A.

D Vkljuéi motor v INTENZIVNI hitrosti. Utripajoca.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko ta ¢as potecCe, se sistem samo-
dejno povrne v predhodno izbrano hitrost. Ce je aktivirana pri ugasnjenem
motorju, se po preteku ¢asa vrme v nagin OFF. Ce Zelite to funkcijo
izklopiti, znova pritisnite tipko D ali tipko A.

Ce drzite tipko D pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse | Utripajoca.
obremenitve izklju¢ene (motor + luci), se vklopi daljinski upravljalnik, kar
je potrieno z dvojnim utripom tipke A.

Ce drzite tipko D pritisnjeno za priblizno 2 sekundi, medtem ko so vse
obremenitve izkljuéene (motor + Iuci), se izklopi daljinski upravljalnik,
kar je potrjeno z enim utripom tipke A.

E Vklju€i/izklju€i osvetljavo pri najvecji moci. Prizgana.

5. OSVETLJAVA

» Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).
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@@ 1. NTAHPOO®OPIEZ
NA THN AZOQAAEIA

MNa ™ OIKA 0ag ac@AAsia Kal

yla TN owaoTr AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTapaKaAoUpE va dla-
BdAoeTe e TTPOCOXNA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
TN 6€0n o€ Aeitoupyia. PuAdooETE
QUTEG TIG 00NYiES TTAVTA i ME TN
OUOKEUI), OKOUA KAl OE TTEPITITWON
MeTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONMUAVTIKO 01 XPNOTES VA YVWPI-
(ouv OAa Ta XOAPAKTNPIOTIKA AEl-
TOUPYIaG KAl QOQAAEING TNG OU-

OKEUNG.
A TPETTEN va yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» O KOTOOKEUAOTHG OEV UTTOPEI VO
BewpnBei utTELBUVOC IO evde-
XOUEVEG (NUIEG TTOU OPEIAOVTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
Xpnon.

* H eAdxioTn atréoTaon aoc@aAei-
G METAEU NG ETTIPAVEIOS TWV
€0TILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eival650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOPOUV Va eyKaTaoTaBouv o€
MIKPOTEPO UWOC. AVaTPECTE OTNV
TTAPAYPOPO HE TIG OIAOTACEIG
A€IToupyiag Kal eykataoTaong).

* Av 01 00nYiEG EYKATAOTAONG TNG
MOVAdOG €OTIWV ME UYPAEPIO
UTTOBEIKVUOUV OTI OTTAITEITAI ATTO-
oTaon PeyoAUTEPN OTTO EKEiVN
TTOU QVOQEPETAI TTAPATIAVW,
eival atrapaitTo va Tig AdpeTe
utToyn.

H ouvdeon tTwv KaAwdiwv
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» BeBaiwbeite 61 n 1don ToU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUNA TTOU
avaypa@eTal otV Trvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU ATTOPPOPNTHPA.

 Ta ouoTAPATA BIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKAataoTaBouv oTn POvIUN
EYKOTAOTOON OUPQWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIC EYKATAOTACEIG
KaAwdiwong.

* [a 1 ouokeuég KAaong |, Pe-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SIKTUO
TPO®OOOUiag €ival KATAAANAa
YEIWPEVO.

e 2UVOECTE TOV QTTOPPOYPNTHPA
OTNV KATTVOOOXO E £V CWANVa
ME eAaxioTn d1aueTpo 120 mm.
H diadpoun Twv aTpwy TTPETTE
va gival 600 10 duvaTtdv OuvTOo-
MOTEPN.

 [pétrel va Ttnpouvtal 6Aol ol
KAVOVIOUOi QvO@OPIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU AEPQl.

* MnouvdéeTe ToV aTToppoPnTHPa
O€ QyWYOUG OTTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIO KATT.).

* Av XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
poeNTPa o& CUVOUACNO UE
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TIPETTEl VA €CAOQONICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPEOU
WOTE VA EPTTODIOETE TNV ETTI-
oTpo®n TwV Katrvagpiwy. Otav
0 ATTOPPOPNTHPAS TNG Koudivag
XPNOIUOTTOIEITAI O CUVOUQOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKN TTIECN TOU XWPEOU OgV
TTpéTTel va utrepPaivel Ta 0,04



mbar €101 WOTE VA ATTOPEVYETOI
N EMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnor
TOUG OTTO TOV OTTOPPOPNTAPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TV ATTAYWY)
TWV KATTVOEPIWYV OTTO CUOKEUEG
KaUONG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo | GAAa Kauolua.

* To NAekTPIKO KOAWDIO, av TTA6EI
NI, TTPETTEI VO QVTIKATOOTAOET
atrd TOV KOTOOKEUQOTH | atrd
évav TeEXVIKO Tou O€pPIG.

* 2UVOEETE TO PIG OE IO TTPICO TTOU
OUUHOPQPOUTAI JE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOPOUG KAl O ONUEio e
€UKOAN TTpOCRaon.

* Ooov apopd Ta TEXVIKA PETPA
Kal To WETPO ao@aAEiag TTou
TIPETTEI VA EQPAPHOTTOUV YIa TNV
ATTAY WY TWV KATTVAEPIWV, Eival
ONMAVTIKO va TNPOUVTAI OXOAQ-
OTIKA Ol KOVOVIOUOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

AI‘IPOEIAOHOIHZH: IV
EYKATAOTAOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, APAIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

o Xpnoluyotrolgite pévo Pideg Kal
ecaptAuaTa KATAAANAOU TUTTOU
yIO TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUMQWVA JE TIC TTAPOUCES
odnyi€g, MTTOPEI VA TTPOKOAE-
o€l NAeKTPOTTANEIa.

» MnvkoItaleTe atreuBeiag e oTrTI-

K& dpyava (KIGNIQ, JeYEBUVTIKOG
PAKOAG...).

o MnVv payelpeUeTe PaynTaA QAQUTTE
KATW a1Td TOV ATTOPPOPNTHPA:
MTTOPEI VO TTPOKANBEI TTUpKaYIA.

* AUT} N OUOKEUN JTTOPEI va
xpnoigotroinBei amd Tadid
NAIKiag dvw Twv 8 ETWV Kal aTTo
ATOUO PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIAvVONTIKEG IKAVOTNTEG, | ATTO
ATOMA XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKI
yvVwon, OpkKei va emRAETTOVTOI
Kol EKTTaIOEUOVTAI OTNV 0OQPOAN)
XPNON TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTr). BeBaiwBeite 61 a1 TTAISIA
dev Traifouv Pe TN ouokeur]. O
KaBapIoWOS Kal N ouviipnon
Oev TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdId, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTO.

e Ta Traudid Tpétmel va emRAETTO-
VTOI WOTE VA EEA0PANIOTEI OTIDEV
TIAi(OUV PE TN CUOKEUN.

* H ouokeury dev TTPETTEl va
XPNOIMOTTOIEITAI aTTO ATOMA
(oupTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE PEIWUEVES WUXIKEG
A SIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] ATTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
yVwaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI KOl
eKTTaIdEVOVTAL.

A TarpooBaoiya pépn UTTopEi
va £Xouv uwnAn Bepuokpaaia
KOTATN XPrON TwY CUCKEUWV
MaYEIPEUATOC.

» KaoBapilete ry/kal avTiKaBIoTATE
TO QIATPO PETA TNV KOBOPIOE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
TTUPKQYIAG). BAETTE TTAPAYPOAPO
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2UVTPNON Kal KOBAPIOUAG.

* [1p€trel va uTtdpyel KATAAANAOG
QEPIOPOGOTO XWPO OTAV O ATTOP-
POONTAPAG XPNOIMOTIOIEITAI
TAUTOXPOVO PE OUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIOUV aéplo i GAAa
KaUoIa (v IOXUEI VI OUOKEUEG
TTOU OTTAYOUV OTTOKAEIOTIKG TOV
aépa OTO XWPO).

* To gUPPBOAO E TTAvw OTO TTPOIOV
N TAvw OTn OUOCKEUACIa TOu
UTTOBEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TTpETTEl va diatiBeTal oav éva
ouvnBIoUEVO OIKIOKO aTTOPPIU-
Ma. To Tpoidv TTpog diabeon
TTPETTEl va TTapadideTal o€ éva
KOTAAANAO KEVTPO CUAOYNG yIa
TNV AVOKUKAWGT TWV NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povridovTag yia TN owaoTh oI
GBeon asutou TOU TTPOIGVTOC,
OUMBAAAETE OTNV aTTOQPUYN TTI-
Bavwv apvnTIKWV ETTITTTWOEWV
yla 10 TTEPIBAANOV Kal TNV UyEia,
TTOU WTTOPEI va o@eiAovTal OTNV
akat@dAAnAn diaBeon Tou. Ta
AETTTOPEPEOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA E TNV AVOKUKAWON OU-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAPO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIa
OUAAOYNG QTTOPPIMPATWY I} OTO
KOTAOTAUA OTTO TO OTT0I0 ayopd-
OQTE TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppopnmpag éxel peAeTnOei aTmo-
KAEIOTIKA yIO OIKIOKA XpPrion Kal yia Tnv
QTTaYWYr| TwWV OCPWV TNG KOudivag.

 [1OTE PN XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA yIa OKOTTO SIOPOPETIKO OTTO eKEIVOV
yla Tov OTT0i0 £X€l OXEQIQOTEI.
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e [loTé pnv a@rvere GAOYEG UEYAANG €vTa-

ong K&tw amé Tov ammoppoPnTApa OTav
A€IToupyei.

PuBuiote tnv éviaon Tng @AGyag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIGTO TOU OKEUOUG WAYEIPEUOTOG,
eCac@ahifoviag Om dev TTPoeCExel aTrod
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 QpITECEG TTPETTE VA EAEYXOVTAI GUVEXWG
étav xpnoiyotrolouvTal: 10 KOutd AdGdI
MTTOPEi va TTApEl QWTIC.

3. KAGAPIZMOZ

KAI ZYNTHPHZH

- To @iATpo evepyoUu GvBpaka dev UTTOpEi
va TTAUBEi oUTE va avayevvnBei Kal TTPETTEN
va avTikaBioTaTal TrepiTrou KABE 4 Pveg
Aermoupyiag fj ouxvétepa o€ TTEPITITWON
Idiaitepa ouxvAg xpriong (W1).

- TagiAtpa yia AiTTn TrpéTTel va kaBapiovTal
KGBe 2 prveg Aermoupyiag 1 ouxvotepa
o€ TIEPITTTWON IBIAITEPA GUXVAS XProNS
Kal UTropouv va TTAUBoUv oTo TTAUVTAPIO
mérwv (2).

y4

 KaBapilete Tov atroppopnTpa XPnoIPoTIOoN-

wvTag €va uypd Travi Kai oudETEPO UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.



4. XEIPIZTHPIA

|
B

|
E
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U_a

MAAKTpO | AsiToupyia Led
A AvaBel/ZBrAvel To PYOTEP OTNV TTPWTN TaxUTNTA. >1a6epd
QAVOUEVO.
Me potép oBnoTo: AvaBoofnua
O Kopeapadg Twv QIATPpwWY yia AiTTn AapBavel xwpa petd atméd 100 wpeg ouvexous | 1 popd 10
AgiToupyiag Tou atmoppoPnTApa. OeuTEPOAETTTO.

Me potép ofnoTo:
O KOPEOHPOG TwV QIATPWV evepyoU AvBpaka AapBdaver xwpa PeTd atmd 200
WPEG ouveXOUG AEITOUPYiaG TOU ATTOPPOPNTAPA.

AvaBooBnua 1
@opad kabe 0,5
OeUTEPOAETTTO.

AvaBel To potép otn delTepn TaXUTNTA.

Avappévo.

KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTATNUEVO IO TTEPITTOU 2 BeUTEPOAETTTA, OTAV OAa Ta
@opTia gival aBnNoTd (MOTEPHPWTA), EVEPYOTTOIEITAI O CUVAYEPHOG TWV QIATPWV
evepyoU avBpaka epgavifdovrag pia SITTAR avaAauTth Tou Led (A).

Ma TNV atevepyotroinaon, TEOTE Kal TTAAI TO TTAAKTPO YIa AAAO 2 deuTEPOAETTTA
ep@avifovtag pia avaAauTrh Tou avrioToixou Led (A).

AvaBooBnvel.

AvaBel To pgoTép oTnv TpiTn TaxdTnTa.

Avappévo.

KpatwvTag 10 TTAAKTPO TTaTnUéVO yia TTEPITTOU 2 SeuTePOAETTTA, OTAV OAa Ta
@opria gival aBNOTA (HOTEP+PWTA), ETTITUYXAVETAI O UNJEVIOPOG TOU CUVAYEPHOU
KOPEGHOU QIATpWY, eu@avifovtag pia TPITTAR avaAauTrd Tou Led A.

AvaBooBnvel.

AvaBel 1o potép otnv ENTONH TtaxutnTa.

H Tax0tnTa auTtr evepyoTroIEiTal PE XPOVOBIOKOTITN 6 AeTTTWv. Mg Tnv TTédpodo
TOU XPOVOU, TO OUCTNUO ETTAVEPXETAI QUTOMATA OTNV ETTIAEYMEVN TaXUTNTA. AV
evepyoTroiNBei pe 10 YoTép ofnaTd, PE TNV TTAPOdO TOU TTAPATIAVW XPOVOU
mnyaivel otn Asiroupyia OFF. MNa Tnv amevepyotroinan, éEaTe Kal TTAAI TTARKTPO
D A 10 TTAAKTPO A.

AvaBooBnvel.

Otav 6Aa Ta @opTia eival oBNOTd (LOTEP+PWTA), KPATWVTAG TO TTAAKTPO D
TTATNUEVO IO TTEPITTOU 2 OEUTEPOAETTTA, EVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
ep@avifovtag pia SITTA avaAauTr) Tou TTARKTpou A.
Ortav 6Aa 10 @opTia €ival ofnoTd (MOTEP+PWTA), KPATWVTAG TO TTARKTPO D
TIATNUEVO VIO TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETITA, QATTEVEPYOTTOIEITAI TO TNAEXEIPIOTAPIO
eM@avifovTag pia Jovh avOoAauTTA Tou TTARKTpou A.

AvaBooBnvel.

AvABe/ZBAvVEl Ta QWTA OTN PEYIOTN QWTEIVOTNTA.

Avappévo.

5. PQTIZMOZX
e Ta v avrikatdoTaon areubuvBeite aTo
>€pPig («Ma v ayopd arreuBuvBeite oTo

ZEPPIOR).
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun galigmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
lGtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tguincl sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri 6Gnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir kisi
— tarafindan yapilmalidir.

 Urlnun yanlig montaji veya kul-
lanimindan dogacak olan hasar-
lardan tretici sorumlututulamaz.

» Ocak ile davlumbaz aspiratorii
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yUk-
seklikte monte edilebilir, galigma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

» Gazli ocagin montaj talimatlart,
yukarida belirtilenden dahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu gz énunde bu-
lundurulmalidr.

» Sebekegeriliminin,daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

» Baglanti kesme cihazlan, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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« Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, capienaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi glizergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

» Havatahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorini, (6rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

 Eger davlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazli
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

» Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
baglayin.



* Dumanintahliyesiigin uygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden 0Once, koruyucu
filmleri gikartin.

* Davlumbaz i¢in sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte edilmemesi, elekirik
sokla sonuclanabilir.

* Optikaletlerile (dtrbin, blydteg,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

e Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan c¢ocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kigiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmediklerisurece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

 Cocuklari,cihazile oynamadikla-
rindan emin olarak gézlemleyin.

» Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-

yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kigilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidir.
AEri§ebiIen pargalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« £ Uriin Gzerinde ya da ambalaji
Uzerinde bulunanisaret, Granun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek tirtin, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donlisumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grintn
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, gevre ve
saghk bakimindan, muhtemel
olumsuz sonugclarin énlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu Grunun
geri donusumu hakkinda daha
detayli bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
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ile ya da urinudn satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.

2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi igin tasarlanmistir.

» Davlumbazi asla tasarlandigi amaclar
haricinde kullanmayin.

» Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadidindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

o Fritdzler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

- Aktif karbon filtresi yikanabilir degil-
dir, yeniden kullanilamaz ve her 4
ayda bir veya yodun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak degisti-
rilmelidir (W1).

- Yagfiltreleriher 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).

» Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER

-®

()
()
- ()
()

Tus |Fonksiyon Led
A [Motoru birinci hizda galistinr/kapatir. Sabit.
Motor kapaliyken: Saniyede bir

Gres yag! filtrelerindeki doygunluk, davlumbaz aksaminin surekli olarak | yanip sdner.
100 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir.

Motor kapaliyken: 1 Kere yanip
Koku filtrelerindeki (karbon) doygunluk, davlumbaz aksaminin surekli | soner
olarak 200 saat isleyisinin ardindan belirlenmis olacaktir. her 0.5 saniyede
bir.
B Motoru ikinci hizda calistirir. Acik.

Tus yaklasik 2 saniye boyunca basili tutuldugunda, tim elektrik akimlari | Yanip sénen.
kapali iken (Motor+lsik), karbon filtrelerinin alarminin devreye girisi (A)
ledinin iki kere yanip sénmesinin goérulmesi ile olur.

Devre disi birakmak igin, tusa 2 saniye kadar tekrar basilarak Led’in tek
bir 1sikla yandidi goraldr (A).

C Ugiincii hizda motoru galistirir. Acik.

Butlin elektrik akimlari (Motor+Isik) kapaliyken yaklasik 2 saniye boyunca | Yanip s6nen.
tusu basili tuttugunuzda, filtre doygunlugu alarmini sifirlar, Led A 1siklarinin
Uc kere yanip séndugu gorulir

D Motoru YOGUN hizda galistirir. Yanip sonen.
Bu hiz 6 dakikaya ayarlanmistir. Sure bittiinde, sistem daha 6nceden
secilen hiza otomatik bir sekilde geri déner. Eger bu hiz kapali bir maki-
neden ortaya ¢ikmissa sire bittiginde OFF durumuna gecger. Devre disi
birakmak icin, D tusuna veya A tusuna basiimahdir.

Tum elektrik aksami (Motor+Isik) kapali oldugunda, D tusuna yaklasik 2 | Yanip sonen.
saniye basili tutulunca, A tusunun gift yanisiyla uzaktan kumanda aktif
hale getirilir.

Tum elektrik aksami (Motor+Isik) kapall oldugunda, D tusuna yaklasik
2 saniye basili tutulunca, A tusunun tek yanisiyla uzaktan kumanda
devre digi birakilr.

E Isiklari maksimum aydinlikta agar/kapatir. Acik.

5. ISIKLANDIRMA

 Degistirmek igin Teknik Servisle baglanti
kurun (“Edinmek icin teknik servisle bag-
lanti kurun”).
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& 1. UHOOPMALIUA 3A
BE3OIMNACHOCT

3a Bawuara 6e30nacHoCT 1 npa-

BWITHOTO M3MOr3BaHe Ha ypeaa,
NPOYETETE BHUMATENHO TOBA YMbT-
BaHe nNpeay MoHTaxa v ynotpeba-
Ta My. BuHaru cbxpaHsaBaiTe Tesn
MHCTPYKLMW 3ae4HO C ypeaa, aopu
aKoronNpeMecTUTe UNNNPoLaaeTe.
NoTpebutenute Tpsibea ga canoa-
poBHO 3ano3HaTK ¢ ekcnnoarauy-
STa U MepkuTe 3a 6e3onacHOCT Ha

ypena.

A KabenHoto cebpasaHe Tpsi6-
Ba Aa 6bae M3BbPLUEHO OT
KOMMETEHTEH TEXHWK.

* [lpon3BoanTENAT HE HOCK OT-
rOBOPHOCT 3a nospean, npe-
[N3BVKAHM OT HenpaBWIieH Uiu
HenoaxoasiLL, MOHTaxX.

e MuHumanHoto 6e3onacHo pas-
CTOSIHWE MEXOY ropHaTa 4YacT Ha
roTBapcKaranedkamacnuparopa
e 650 MM (HSIKOM MOZENN MoXe
[Ja MoraTt a ce MOHTMpaT 1 Ha
no-mMarnka BMCOYMHA, BX. pas-
aenute 3a paboTHU pasmepu U
MOHTaX).

* AKO MHCTPYKUMMTE 32 MOHTaX Ha
ra3oBMsl KOTMOH NocoYBaT no-ro-
NSIMO pa3cTosiHMe, To TpsibBa ce
crnasBa.

* [1poBepeTe Aanu 3axpaHBaLLoTo
HanpeXXeHne CbOTBETCTBA Ha MNo-
COYEHOTO Ha Taberkata C aHHw,
NoCTaBeHa OT BbTpeLuHaTa cTpa-
Ha Ha acnuparopa.

B enekrpuyeckara mpexa Tpsib-
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Ba A € MOHTMPaH npekbeeaY B
CbOTBETCTBVE C MpaBurara 3a
okabensizaHe.

3a ypeaute ot knac | npoeepete
Aann enekTpo3axpaHBaHETO B
[AOMa rapaHTupa noaxoasLloTo
3a3emsiBaHe.

CBbpxeTe acnmparopa KbM OT-
BeXOALLMS KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHVUMarneH guametbp 120 mw.
[TbTATHaKOMMHATPsIOBagabbae
Bb3MOXHO Han-KbC.

CnasBaiiTe M3MCKBaHUSATa Ha
pasnopenbuTe 3a otaensHe Ha
Bb3ayX B atmocdepara.

He cBbp3BanTe acnnparopa Kbm
oTBeXdaLm TPBOM, Mo KouTonpe-
MMHaBaT necHo3ananmMn napu
(6onnepn, kamuHn 1 ap.).

AKO acnupaTopbT Ce M3nonsea
3aeHO C HeeneKTpuYecku ypeam
(Hanpumep rasoBwu), ocurypete
AocTaTbyHa BEHTUMAUMS, 3a fa
n3berHete BpbLUAHE Ha M3nape-
HUS B cTadTa. Korato acnmparo-
PbT Ce U3Mon3sa 3aeaHo cypeaw,
3axpaHBaHV CEHepryis, pasrnmyHa
OT EMNEKTPUYECTBO, OTPULIATENTHO-
TO HansraHe B CTasATa He TpsibBa
fa Hagsuwasa 0,04 mbar, 3a
npenoTBpaTsBaHe BPbLUAHETOHA
A1M B CTasiTa Npes acnuparopa.
B komMmHa, KOUTO CIy»Ku 32 OTBEX-
[aHe Ha napuTe, He Tpsibea Ja ce
n3nycka Bb3ayx ot ypeau, pabo-
TELLM Ha ra3 unm gpyro ropueo.
AKO 3axpaHBaWyAT kabern e no-
BpeEH, TO TpsibBa 4a Ce CMEHM
OT NPOWN3BOAUTENS U OT CEPBU-
3a Ha HeroB NpeacTaBuUTen.



» BkntoyeTe wencena B KOHTaKT,
KOMTO OTroBaps Ha HOpMUTE 3a
enekTpo3axpaHBaHe N € pasno-
NoXXeH Ha JOCTBIMHO MSACTO.

» 3a ga Obaar U3MbIHEHU Tex-
HWYECKUTE MEPKN N MEPKMTE 3a
6e3onacHOCT npu oTBEXOaHE Ha
OMM 1 Napw, € BaXKHO CTPOro aa
cecnassaHopmaTuBHaTaypeaba,
n3gageHa oT MECTHUTE OpraHu.

A NPEAYNPEXOEHUE: Npe-

AvaaMoHTMparteacnmparopa,

MaxHeTe 3almTHUTE doonuma.

* /3non3Bante camo BWH-
ToBETE U ApebHUTE AeTannm 3a
3aKperBaHe Ha acnmparopa.

A NPEOYNPEXOEHUE: He-
CrNasBaHETO Ha TE3N NHCTPYK-
LN NpU NOCTaBSAHETO Ha
BUHTOBETE UM 3aKpenBaLLmTe
eneMeHT MOoXe [a gosede
A0 0MacHOCT OT ENEKTPUYECKN
yoap.

* He rmenawnTe OMpeKTHO KbM CBET-
NMHaTanpe3onTUYHNYCTPOMCTBA
(BUHOKNK, yBENUYUTENHN CTHKIA
nap.).

* He hnambuparite nogacnmparo-
pa nopaau puck ot noxap.

« Toan ypeg Moxe Aa ce U3nonaea
oTAeljaHaBb3pacTHaa 8 rogvHu,
OT LA C HaManeHu huanyecku,
CETUBHNMYMCTBEHN CNOCOBHOCTH
NN OT LA 6e30NMUT NNO3HAHKS,
KoraTto ca nof HabnoaeHue unm
CaWHCTPYKTUPaHM Kak 4auanons-
BaT ypena no 6e3onaceH Ha4uH u
pasbupar Bb3MOXXHUTE OracHoC-
TW. He no3sonsiBante Hageua ga

CW urpasT ¢ ypega. denHoctute
MO NoYMCTBaHE M NogapbXKKa He
TpsibBa ga ce M3BbpLUBATOTAELA
6e3 Haa3op.
» HabntogasawTe geuaran He nos-
BOIAABaNTe 4a CUUrpadT cypesa.
* YpeaObTHeenpeaHasHayeH 3auns-
nona3saHe OT nmua (BKIHOYMTENHO
Aeua) ¢ HamaneHn uandecku,
CETVIBHWN UM YMCTBEHM CNocob-
HOCTW, UM Ha KOWUTO NMncBaT
OMNUT M NO3HAHWS, OCBEH aKO He
6baatHabnogaBaHN UNMHCTPY-
KTUpaHW.
Aﬂ,OCTbI'IHI/ITe YyacTu moraTt ga
Ce HaropeLusiT Npu 13nonaea-
He C ypeau 3a roTBeHe.

* [louncTBanTe n/unn cmeHsnTte
dunTpuTe cneqykasaHua nepuos
OT Bpeme (OnacHOCT OT noxap).
Buxte pasgen “Topapbxka m
NoYMCTBaHE .

* B crasTa TpsibBa ga uma gobpa
BEHTUINaLMS, KoratoacrmpaTopbT
ce 13nonasea ¢ ypeau, paboreLum
Ha ras unn gpyro ropmeo (He ce
OTHaCs 3a ypeau, KOUTOo uanyckart
camo Bb3yx obpaTHO BromMeLLe-
HUETO).

* CMMBOMBLT £ BbpXy NPOAYKTa UMK
HeroBara OnakoBKa MokasBsa, Ye
He TpsibBa Aa ce U3XBbpPIA ¢ Ao-
MaKUHCKUTe oTnagbun. Bmecto
TOBa, TOM TpsAbBa Aa ce npeaaae
B CreunanuavpaH nyHKT 3a pe-
LIMKIMpaHe Ha eneKkTpU4ecko U
ernekTpoHHO obopyasaHe. Ypes
NPaBUTHOTO U3XBbPIISHE HA TO3M
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MPOOYKT BMe momarate 3a rnpe-
[OTBpaTSBaHE Ha Bb3MOXHUTE
OTPULIATENHM Bb3OEVICTBUA BbPXY
OKONMHaTa cpeda W YOBELLKOTO
30paBe, KOUTO G1Xa Bb3HUKHAIN
B pesynTaT OT HEenpaBWITHOTO

M3XBbpIridHe Ha npoaykKTa. 3a - MacneHnute cdountpm Tpsbea ga ce no-
no-noﬂpoGHa VIH(bOpMaU,MFI oT- YMCTBAT Ha BCEKMN 2 MeceLa pa60Ta nnn
HOCHO peLl,VIKﬂVIpaHeTO Ha To3n MO-4ECTO NPV OCODEHO TEXKKM ycnosus

Ha yrnotpeba. MoxeTe Aa 1 vammete B
MPOZYKT ce OObpHETE KbM MECT- CbAOMUSINHA MALLMHA (Z).

HaTa rpazcka ynpasa, upmara
3a cbbupaHe Ha [OOMaKUHCKU
oTnagbUMmnMmMarasuHa, oTKOUTO
CTe 3aKynunu ypeaa.

2. U3NON3BAHE Z

e AcnmpaTopbT € Cb3aadeH MU3KMHYUTENTHO
32 JOMaKUHCKN HY>XOW 32 NpemMaxBaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro nsnornaeawnTe 3a Apyry Lenw,
OCBEH MO NpeaHasHayeHve.

e [pyn pabota Ha acrnmpatopa nog Hero
HMKOra He TpsIbBa Ja UMa OTKPUT MramMbK.

¢ Perynuparite cunara Ha nnambka Taka, ve
Ton Oa OGbae Haco4YeH Camo KbM ObHOTO
Ha cbAa 3a rotBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE MY.

» CbpoBerte 3a 4bNO0OKO MbpkeHe TpsibBa Aa
ce HabnrogaeaTt HenpekbcHATO Mo Bpeme
Ha rOTBEHETO: MPErpsiTOTO OfIMO MOXe Aa
n3byxHe B MriambLy.

3. NOAOPBXKKA
N NMOYNCTBAHE

- OUNTLPBLT C aKTMBEH BLITIEH HE Cce Mue,
He MoXke [a ce pereHepupa 1 Tpsibea aa
ce CMeHs1 NpubnuauTernHo Ha 4 meceua
paboTa Unn no-4ecTo, ako ce M3Non3sa
MHTEH3nBHO (W1).

¢ [NouncTeanTe acnmpartopa C BriaxHa Kbpra
N HeyTpaneH TeYeH npenapar.
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4. YMNPABJIEHUA

°(®
|
A

-©
-©
-©
-©

ByToH

DyHKUMA

CseToauopn

BkntouBa/nsknioyBa MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT.

CBETN NOCTOSHHO.

Mpwn n3knoy4eH moTop:
duntpute 3a mMasHuMHKU ce 3agpbeTeat cneq 100 yaca HenpekbcHaTa pabota
Ha acnuparopa.

Mwura BeoHbX B
cekyHaa.

Mpun n3knto4eH moTop:
dunTpuTe C aKTMBEH BbIMEeH ce 3agpbeTBar crnen 200 yaca HenpekbcHaTa
pabota Ha acnupartopa.

Mwura BegHbX
Ha Bcekn 0,5
CeKyHau.

Bkntousa MoOTOpa Ha BTOpa CKOPOCT.

CeeTun.

HaTtucHeTe u 3agpbxTe GyTOHa OKOMO 2 CeKYHAM, KOraTo BCUYKU KOHCYMaTopu
ca U3KINoYeHN (MOTOp M OCBETIIEHUE), 3a Ja BKIOYMTE anapMara Ha (unTb-
pa ¢ akTvBeH BbrneH. CBetoamoabT (A) Mura ABa MbTU 3a MOTBbPXAEHME.
3a u3knYBaHe Ha anapmara HaTMCHeTe OTHOBO OyToHa W o 3afpbXTe
Han-manko 2 cekyHau. CbOTBETHUSAT CBETOAMOA MUra BedHbX (A).

Mwra.

BkroyBa MoTOpa Ha TpeTa CKOpOCT.

CeeTn.

HatucHeTte 1 3agpbxTe GyTOHA OKOMO 2 CEKYHAM, KOrato BCUYKM KOHCyMa-
TOpW ca W3KMYeHn (MOTOp U OCBETIIEHME), 3a Ja Hynupate anapmara 3a
3aApbCTBaHe Ha PUITbPa C aKTUBEH BbrreH. CBETOANOABLT A MUra Tpu MbTy.

Mwra

BkntouBa motopa Ha MHTEH3UBHA ckopocT.

Taswn ckopocT e cbC 3agafeHo BpeMe Ha paboTta 6 muHyTU. Creq ToBa Bpeme
cucTemara ce Bpblla aBTOMaTUYHO KbM 3afafeHarta npeam ToBa cKopocT. AKO
€ aKkTuBMpaHa npu u3kodeH motop, T8 we ce U3KIMHOYU npu n3tnyare Ha
ToBa Bpeme. 3a Ja A AeakTuBMparte, HaTucHeTe ByToHa D ole BEAHBX Mnn
HaTucHete GyToHa A.

Mwra.

KoraTo BCUYKM KOHCyMaTOpU ca M3KITHYEHN (MOTOP U OCBETIIEHUE), HAaTUCHETE
1 3agpbkTe ByToHa D okomno 2 cekyHaw, 3a Aa akTueupare AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaeneHue. ByToHbT A mMura gsa nbTu.

KoraTo BCUYKM KOHCYMaTopK ca U3KITHYEHN (MOTOP M OCBETIIEHME), HAaTUCHETE
1 3appbxTe ByToHa D 3a oKono 2 cekyHau, 3a Aa AeakTUBMpaTte OUCTaHLMOH-
HOTO yrpasneHue. ByTOHbT A Mura BeOHbX.

Mwura.

BkntoyBa/M3kroyBa OCBETNIEHMETO HA MakcumarnHa MOLLHOCT.

CeeTun.

5. CMAHA HA JIAMMNATA

* MNpy HeoGXOAMMOCT OT 3aMsHa Ce CBbp-
XKETE C OTAena 3a TEXHMYECKa Noanpbkka
(,3a ma 3akynuTe oCBETUTENHWSA MpUdop
Cce CBbpXeTe C oTgena 3a TexHWJecka
nopapbxka‘).
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@ 1. KAYINCI3AOIK
TYPAIbl AKIMAPAT

©3 KayinciaairiHi3 yLwiH XoHe

KYPbINFbIHbI AYPbIC NanganaHy
YWiH, OHbl OpHaTyAblH XaHe
navganaHygblH, angblHga ocbl
HYCKaynblKTbl MYKUAT OKbIM
LWbIFbIHBI3. KypbInfbiHbl KeLUipreH
HemMece caTKaH Xafaanaa aa, ochbl
HyCKaynblKTapabl apKalaH
KypbinfFeiMeH 6Gipre cakTaHbl3.
Mangananywbinap KypbiiFbiHb
nanganaHy TtananTapbl XXoHe
Kayinciagiri Typansl ete akchbl
Aspexene xabapgap 6onyb! THiC.

A CbiMaapab!

MamaHOaHObIpbIFaH
TEXHWUK KOCYbl TUIC.

» Kate Hemece TuICTi emec Typae
OpHaTy HaTWXKeCiHAE TYblHAaFaH
Ke3 KemnreH 3akbiMfa eHAipyLUi
XayanTbl 6onmangs..

 Tamak nicipyLuiHiH6acblMEeH TYTIH
COpFbiLLKa AEMIHI apakaLlbIKTbIK
— 650 mMm (kenbip ynrinepi
TeMeHAeYy OpHaTbifybl MYMKIH,
ernemMaep MeH opHarty Typarbl
MarnimeTTepai TvicTibenimaepaeH
OKblIHbI3).

* [a3 kKamniperiH OpHaTy XXeHiHaeri
HyCKayrnblKTapaa y3ak KalwbIKTbIK
kepceTinreH 6osca, o KaLbIKTbIK
cakranybl Tuic.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbILWTBIH, LUK XXafblHa
OekiTinreH TexHuKanbliK
ManiMeTTep TaKTaCblHAAfbI
KepCceTKiLUTEpMEH Cankec 6orybIH
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KagaranaHb3.
» CoeHaipy Kypangapbl, anekTp
coimgap XYWeciH Kypy
epexernepiHe coeunkec bekiTinreH
CbIMAap >XyneciHiH 6eniri 6onybl
THIC.
1-CbIHbIN KypbUIFbinapbl YLWiH
ynaerikyarkesixepre TyublKrayapl
TUICTITypAE KaMTamachI3 ETETIHIH
TEKCEPIH3.
Copblinany KypbirFbiCbiH 120 MM-
NiK eH, a3 guametpre me Kyobip
apKbInbl COpbIN any apHacbIMeH
BipikTipiHi3. ApHa Tecey >onbl
GapbIHLWA Kbicka 60nybl THIC.
AyaHbl copbin anyfa KaTbiCTbl
TananTapabl YCTaHy Kepex.
CopbIn any KypbinfFbICbIH OTbIH
XaHyblHaH nanga 6onfaH
TyTiHAepai (kasaHaap, KaMuHaep)
©TKI3eTiH TYyTiHAOiIKTepre
XarramaHpl3.
Copbin any KypbinfbiChl
AMeKTp KyaTblH KonpgaHGanTbIH
KypbUFbiriapMeH (Mbicarbl, ra3apl
XaraTblH KypbinfFbinap) bipre
narganadbinca, naiganaHbinfFaH
rasgapablH 6enmere kauta
TapTbiMayblH 6onabipmay YLUiH
con Genwvene TuicTi xengety
6onybl THic. MNnuta cysiHgici,
anekTpaeH backa aHeprusmeH
XKYMBbICICTENTIHKYPbIFbITapMeH
ipreneckonaaHbirFaHkesae, TYTiH
nnuTa Cy3iHOICIHEH Kepi KipyiH
bongbipmay yuwiH, 6enmeneri
Tepic kbicbim 0,04 mbap-gaH
acnaybl TuiC.
* Aya, rasgaH Hemece backa
OTbIH TYprepiHeH KyaT anarbiH



KypbIUrFbliapaaH LWbiFaTbIH TYTiHAI
COpbIN anyra apHarnfaH apHara
Kipmeyi Tuic.

* KyaT cbiMbl 3akbiMparnca,
eHAIPYLiaAeH HeMece CepBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbISFaH CbIMMEH
aybICTbIPbINYbI TUIC.

e AWwaHbl KONAgaHbICTafbI
epexerepre Cankec KOrmKeTiMAj
Xepaeri poseTkara KOCbIHbI3.

o TyTiHAI Bypy YLWiH cakranybl
TUICTI TEXHMKANbIK LLapanap MeH
Kayinciaaik WwapanapbiHa kenep
Boncak, XeprinikTi opraHaap
TapanbiHaH 6enrineHrex
epexernepai MyKuAT cakray
MaHbI3abl.

A ECKEPTY: Copbin any
KYPbINFbICBIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILL yNAipnepiH
anbIn TacTaHbI3.

* CopbIn any KypbinFbiCbiH BekiTy

yWiH Gypamanap MeH LafbiH
GernLuekTepai faHa KonaaHbIHbI3.

A ECKEPTY: Bbypamanapgp!
Hemece bexiTkiLL GenwekTepai
AypbiC OpHaTnayAblH
cangapblHaH AreKTP TOrbIHbIH
COFy Kayni TOHYi MYMKiH.

» OnTukanblk KypbiFbinap (aypoi,
VIFAATKBIW LWbIHBI...) apKblfbl
Xapblkka Typa kapaMaHpi3.

o XXaHbin TypfaH OTNEH
AavblHOanaTblH Taramzapabl
copbin any KypblfAfbICbIHbIH
acTblHAa NiCIPMEH|3; epTeHy kayni
6ap.

» 8 xacka TonmaraH 6ananap
XaHe dmavKarnblIk, cesy Hemece

aKblIr-on KabineTi TeMeH Hemece
ToXipnbeci MeH GinimiKeTKinikcia
Gonbin TabbinaTtblH agamaap
KYPbUFbIHbI DakblnayMeH Hemece
KagaranayMeH Kayincia TociniveH
KondaHbIn, inecnenikayin-karepai
TYCiHCe, onapfa KypblUifblHbl
KkongaHyfa pykcat ©Gepinegi.
Bananapfa KypbinfbiMeH
OoMHayfa TblIWbIM canblHagbl.
Bananap KypbUiFbIHbI Kapaycbl3
TasapTnaybl XaHe OfaH KbI3MEeT
KepceTneyi TuiC.

«bananap KypblfifbiMeH
OMHamayblH KamMTamacbl3 €Ty
YWiH onapabl Gakpiran oTbIpy
Kepex.

* KypbinfbiHbl oU3nKanbIk, cesy
HeMece aKblii-oi KabineTi ToMeH
aflampapHeMeceKeHeCHE HycKay
GepinmereH 6onca, Toxipnbeci
MeH Binimi XeTKinikcia agamaap
(6ananap) nanganaH6ayb! TuiC.

A Kon xeteTiH Geniktep nicipy

KypblnfblnapbiMeH 6ipre
KOngaHFaH Ke3ne bICTbIK
60nybl MyMKIH.

 Cy3rinepai kepceTinreH yakplT
Ke3eHiHEH KeWiH TasapTblHbI3
XoHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeny kayni). «KyTim kepcety
XoHe TasapTy» TapMarblH
KapaHbI3.

» Copbin any KypbirFbiCbl rasgaH
Hemece OTblHHbIH 0Oacka
TypnepiHeH KyaT anaTblH
KypblrFbiniapMeH Bipre »KymblIC
ICTENTIH OpblHXanga, TWICTI
XenpeTty Xymeci kamTamachl3
eTinyi Tmic (ayaHbl kanWTagaH
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OpblHXaWnfa bICblpaTblH
KypblriFbliiapra KaTbICTbl EMEC).

* OHiMaeri & taHbackl 6yn eHiMj
Ka4iMri YW KOKbICbl peTiHAae
Tactayfa 60nManTbiHbIH
6ingipeni. MyHbIH OpHbIHA,
KanTaMaHbl 3NeKTPiK >XoHe
9NeKTPOHAbIK XababikTapabl
KanTa eHaey YLiH TUICTi XuHay
OpHblHA Tancblpy Kepek. byn
eHiMai TuicTi Typae TacTtay
apKblrbl KOpLUaFaH opTara XaHe
ajam [geHcaynblfblHa TeHyi
MYMKIH Tepic acepnepaiH anablH
anacoli3, antnece, eHiMai oypbIC
TacTamaraH Kesfe con Tepic
acepnepre ceben 60MNybIHbI3
MyMKiH. Ocbl eHIMAI TUICTI Typae
KanTa eHaey Typarnbl enken-
Terkenni masniMeT any yuwiH
Kana aKimMLUiniriHe, KOKbIC Tactay
KbI3METIHE HEMEeCe eHIMAj caTbin
arnraH JykeHre xabapracblHbI3.

2. NAUOANAHY

COprI‘I any KypbirFbichl ac YM4iH, MiciH
KEeTipy YLWiH TeK yuae Kornaadblnyra
apHarbin xacarfaH.

CopbIn any KypbinfbICbIH 63iHiH, apHalbl
MakcaTTaphbl YLUiH faHa nanganaHy kaxert!
Copbin  any KypbIffbiCbl XYMbIC
icTen TypfaHAa YIMKeH >XanblH OTTh
nanganaHoaHpI3!

[a3npblH XaHy KapKbIHAbIMbIFEIH  YHEMI
Hakpinan otbipy kKaxeT. OT TabaHblH
CbIpTbIHA LUbIFbIN KETNEN, OHbIH TybiHe
BarbITTanybl TMIC.

Kavinak Kyblpyra apHanfaH Tabanapabl
nanganaHy kesiHae yHeMi 6akbinay KaxeT:
Maii LamaZaH apTblK Kbl3biM KETCE, epTKe
yrachbIn Ketyi MyMKiH!
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3. KYTIM KOPCETY

KOHE TA3APTY

- benceHpgipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xyyra Gonmavgpel api
onapapl KannblHa KeNTipy MyMKiH emec,
COHAbIKTaH orapgbl 4 anga 6ip pet
Hemece kern navganaHbiiFaH ke3ae ofaH
[0a xui aybICTbIpbIN oTbIpy KaxeT (W1).

- TypakTbl XyMmbIC iCTEN XXypreH kesae
cysrinepai 2 an caibiH, an ete ayblp
Hemece Xui nanganaHbiiFaHaa ogaH aa
Ui @aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI biAbIC
XYFbILL MaLLMHaga Xyyra 6onagbl (Z).

y4

e CopbIiN any KypbInfbICbIH AbIMKbI

LyGepekneH HerTpan TasapTKbIlL 3aTThbl
naiiganaHbIn Tasanay Kepex.



4. BACKAPY JIIEMEHTTEPI

OOOOE
| |

| | |
A B C D E

TJ:_ DyHKUMA Xapbikanopbi
A KosranTkbIWThl GipiHWI XbingamabikTa icke Kocagbl/axblpaTagbl. TypakTbl Typae.
KosranTKbIL KOCbINbIN TypFaHaa: CekyHablHa Bip
Maii cyarinepi, cy3ariw watbipabiH, 100 caraTTblk y34iKCi3 XYMbICbIHAH KERiH | peT >bInblbiK-
KaHbIKTbIpbINazbl. Tanapl.
KosfanTkbIlW KOCbINbIN TypFaHaa: 0,5 cekyha
BenceHpipinreH kemipMeH KamTbInFaH cy3rinep, cyariw watbipabiH 200 caFaTThlK | cavbiH Gip peT
Y3AIKCi3 XYMbICbIHAH KEWiH KaHbIKTbIpbINaabl. XbINbINbIKTANAbI.
B KosranTKbILWThl eKiHLWi XblngaMablkTa icke Kocagbl. Kocy.
BenceHaipinreH cypek kemipi cy3riciHiH AabbinbIH icke KOcy YLiH, 6apnblk XyK- | XKbinbinbIKTangb.
Temenep (KosFanTkbll+wamaap) ceHaipyni TypFaH kesiHae, TyiMeHi 6acbiHpI3
XKoHe wamamMeH 2 cekyHa 6ombl ycTaHbI3. (A) KapblKAMoabl pacTtay YLWiH eki
peT XbiNbINbIKTakab!.
[abbinabl axblpaTty YLiH, TyMeHi kanTagaH 6ackiHbi3 XeHe eH a3bl 2 CekyHA,
6oibl Gackin yctan TypbiHbI3. TUicTi xapbikavon 6ip peT xbinbinbikTangs! (A).
C Ko3FanTKbIWThl YLWiHLWI XblNAaMablKTa icke Kocabl. Kocy.
CyariHiH Tonbin kany AabbinbiH eLwipy YLWiH, 6apnblk >xykTemenep (kosfan- | XKelnbinbIKTangsl.
TKbILW+LWamaap) ceHaipyni TypFaH KesiHae, TyWMeHi 6acbiHbI3 oHe LamameH
2 cekyHp, Golbl yCTaHbI3. A XapblKanoabl YL PET XbiMbINblKTaNabI.
D KosrantkeiwTel KAPKbIHObI xbingamapbikta icke kocabl. XbinbINbIKTanabl.
Byn xbingamaplk 6 MUHYTTbIK XyMbICKa apHarnfaH. byn yakbIT ©TKeHHEH KeniH,
Xyrhe aBTOMaTThl Typae OypbiH OpHaTbIIFaH Xblngamabikka opanagsl. Erep
KO3FanNTKbIL axblpaTbiifaH yakblTTa GencenipinreH Gonca, kaknak Mepsiv
asikranraHga AXKbIPATBITFAH xargaitra etegi. OHbl ceHipy YLWiH, D TyimeciH
Tarbl Aa 6acbiHbI3 Hemece A TyMMeCiH 6acbiHpbI3.
Bapnblk xykTemenep (ko3fanTkbll+liamaap) CeHin TypFaH Kesae, kalwblkTaH | XKbinbinbikTangb.
Backapy MyMKiHAiriH Kocy ywiH D TyiMeciH wamameH 2 cekyHp, 6obl 6acbin
TYPbIHBI3. A TYMMECi eki peT >binbinblKTanabl.
Bapnblk ykTemenep (Ko3fanTkpllu+wamaap) CeHin TypFaH Kesae, KallblKTaH
Gackapy MyMKiHAIrH ceHAipy ywiH D TyiMeciH wamameH 2 cekyHa 6owibl
6acbin TypbiHbI3. A TyIUMeci 6ip peT XbiMbInblKTanabl.
E Lampapab! eH XoFapfbl XblngamablKTa icke kocafbl/axblpaTtagbl. Kocy.

5. XAPbIKTAHObIPY
KYPAIbI

o AybICTbIpy YLiH, TeXHUKanbIK Korgay
KepceTy opTanbifbiMeH XabapracblHbl3
(«Catbin any yLiH, TEXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy opTarbifbiMeH xabapracbhlHbi3y).
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(@ 1. BE3BEOAHOCHU
MHOOPMALIUA
3apagn Bawa concTBeHa
6e306eqHOCT M 3apaan NPaBUIHO
dyHKLMOHNPae Ha anaparor,
BHUMATENMHO Mpo4YuTajTe o OBOj
NpYpaYHKK Npeg Aa 3anoyHeTe co
MOHTUparse 1 yrnoTpeba. Cekorall
JyyBajTe M OBMEe ynaTcTBa CO
anaparor,QypuUm1Koracenpecerysare
unn ro npogasare. KopucHuumute
Mopa LieNOCHO [a Ce 3aro3HaeHu
co paborereTo 1 6e36eaHOCHUTE
dpyHKUMM Ha anapaTor.

A MoBp3yBak-eTO Ha Kabnute
mMopa pga ro Hanpaswu
crneupjanmampaH TexHnyap.

* [pounsBoauTenor Hema aa buae
OLFOBOPEH 3a OLUTETYBaH-a KOU
HacTaHane Kako pesynTtar Ha
HenpaBuIiHa MM HecoodBeTHa
MOHTaXa.

s MuHumanHoto 6e3begHo
pacTojaHue Mery nnovarta 3a
rotBewe M acnmparopor e 650
mm (Hekou modenu Moxar ga
Ce VHCTanupaaTr U Ha nomana
BVCVHA, BE MONMME, MormeaHeTe
rmaenoBuTe 3a paboTHUAVMEH3N
N MOHTaxa).

* AKO ynaTtcTBata 3a MOHTaxa
Ha nnovaTta 3a roTBeHe Ha rac
HaBedyBaaT [eka € noTpebHo
MOronemMo pacTojaHue , Tue Mopa
[ia ce no4mTyBaar.

 [lpoBepeTe ganu BonTaxara
Ha CTpyjaTa odroBapa Ha OHaa
Koja € HaBedeHa Ha nriovkaTa co
cneundukaumm, npuuBpCcTEeHa

I;Ia BHaTpelwHaTta CTpaHa Ha
11

acnmparopor.
 HaumHuTe Ha nckny4vyBare Mopa
Aa buaart BrpageHn Bo domkcHaTa
MHCTanaumja BO COIMacHOCT CO
npasurarta3anoBp3yBarse kabnu.
3a ypeau og Knaca |, nposepete
Aann OOMAaLLUHOTO HarojyBake
CO eNneKkTpuYHa CTpyja rapaHTupa
COOLBETHO 3a3eMjyBaHs€.
MNoBp3eTe ro acnuMpartopoT Cco
O[BOOHO LIPEBO MPEKY LieBKa Koja
nMa MUHUMarneH auvjamerap o
120 mm. TpacaTta Ha LpPeBOTO
Mopa Ja buae LTo nokparka.
PerynatmeuTte 3a ucnywrtawe
BO3ayx Tpeba Aa ce nodmTyBaar.
He noBp3ysajTe ro acnvpartopor
CO OABOAHWN KaHanm HU3 Kou ce
CrnpoBeyBaar 3arnanvev racosu
(6ojnepw, orHuLTa, UTH.)
JloKOrKy acnmMpaTtopoT ce KOpUCTU
3aeqHo Co ypen Koj He paboTu Ha
erekTpuyHa cTpyja (Ha npumep,
ypeaHarac), Mopagace0besdeam
[I0BOMEH CTeMNeH Ha BeHTunauwja
BO npocTopujaTa 3a Aa ce Crpe4n
BpaKkate Hasag Ha M3ayBHWUTE
racoBu. Kora acnuvparopot ce
KOpUCTU 3aedHO CO anapaTtu
Kou He paboTaTr Ha erneKkTpudHa
CTpYyja, HEraTMBHWOT NPUTUCOK BO
npoctopujata He cmee Aa buae
noronem o 0,04 mbar, co uen ga
Cce CrpeYm Bpakah-e Ha u3ayBHUTE
racoBW Ha3az, BO MpocTopujaTta o
CTpaHa Ha acnmpaTopor.
Bosoyxot He cmee Aa ce nenywita
BO OLlaK LUTO Ce KOpuCTM 3a
MCMyLUTaKe racoBM Of, anaparu
LUTO paboTar Ha rac unv Ha ipyru



ropvea.

¢ AKO e owTeTeH kabenoT 3a
CTpyja, mopa Aa buge 3ameHeT
0f1 NPOV3BOAUTENOT MUINM O HETOB
areHT 3a CepBuCHpaHE.

* [loBp3eTe ro NPUKIy4oKOT BO
LITEeKep KOjWTO ofroBapa Ha
TEKOBHWTE perynaTuBm 1 ce Haora
Ha NpucTanHa fokawuyia.

* Bo oaHOC Ha TexHW4kuTe
n 6e3begHOCHUTE MEpKM 3a
McnywTawe racoBu, BaXHO
e CTPWUKTHO pJa ce cnegat
perynatuBuTe Ha nokanHuTe
BNacTu.

A NPEOYMNPEOYBAHKSE: Npen
[aroMOoHTUpaTe acnmpaTopor,
OTCTpPaHeTe M 3aLUTUTHUTE
donum.

» Kopuctete camo wpacosn u

Manu AenoBu 3a noTtnopa Ha
acnmpaTopor.

AI‘IPELI,YI‘IPED,YBAI-bE: Ako
LpacoBUTEe MM ypenoT 3a
domkcuparbe He M MoHTMpaTe
BO COrfacHOCT CO OBME
ynaTcTea, MOXe fOa [Jojae
OMacHOCTM MNOBpP3aHU CO
CTpyjaTa.

* Hermnepajte AMpekTHOBOCBETIIOTO
HW3 ONTMYKM ypeau (OBornea,
nyna...).

* He dnambupajte xpaHa nog
acnupaTtopoT; NOCTOM ONacHOCT
o[ noxap.

+ OBOjanapar Moxe aa ro kopucrar
Aelanoctapv og 8 rognHnn nuua
CO HaMarneHn OU3NYKKN, CETUIHN
NN MEHTANHM CnocoBHOCTU

WM CO HELOBOSIHO MCKYCTBO
N 3Haewe, ako ce nog Haasop
W ako MM Cce Jaeaat ynaTtcTea
3a ynotpebata Ha anapaToT Ha
6e3beneH Ha4YnH 1 CBECHM ce 3a
onacHoctute. ela He cmeart aa
cyurpaaTt coanaparor. YncTereTo
N OOpXKyBaH-E€TO HE CMeaT Aa ro
npasart fela 6e3 Haazop.

» Manute feuaTpebagabugarnoa
Ha[30p 3a 4aHe urpaat co ypeaoT.

» AnapatoT He e HameHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNyumMTENHOMAELA)COHaMasIEHM
(pU3MYKIM, CEH3OPHN MM MEHTATH
CMOCOOHOCT, MM CO HEOOBOSTHO
NCKYCTBO N 3Haewe, OCBEH BO
crnydam Kora ce nof, Haasop wunm
kora fo6vBaar ynaTcTea BO BpCKa
CO KOPUCTEH-ETO Ha YpeaoT.

A [JocTanHute aenoBMmoxaraa

Ce BXeLUTar Kora ce Kopuctar

CO ypeau 3a roteerse.

* Wcunctete nvnm sameHeTe
M unTpuTe NO onpeaeneHnoT
BpemeHckuoT nepwuog, (OnacHocTt
onnoxap).Buneterogenotpwka
N YNACTEHE.

« Mopa pa wnma cooaBeTHa
BEHTUINauvjaBonpocTopujarakane
LLITO Ce KOPMCTN acrinpaTopoT, aBo
Koja MCTOBPEMEHO Ce KopucTart
anaparu LWTo paborar Ha rac unu
HagpyrMropusa (He e npUMEHNMBO
3a anapatu LWTO BO34yXOT o
ycnyLUTaaT BO NpocTopujata).

« Cumbonot £ Ha npoussogoT
MM HEroBOTO MaKyBakwe
noKaxyBa geka npou3BoAaoT
He cMee [Ja ce TpeTupa Kako
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otnag op pomakuHcTea. Toj | 3. TPKA U HACTEHE

Tpeba ga ce npepgage BO - QUITEPOT CO aKTWBEH jarneH He ce Mue
cooaBeTeH COBMPEH MyHKT 3a 1 He MOXe Aa ce 06HOBM, 3aToa Mopa Aa

Cce 3aMeHyBa NPVBNIKHO Ha CeKom HeTUPH
Peuvknnpare Ha enektpudHa MeCeLW, U MOHECTO NPy 0COBEHO YecTa

n enekTpoHcka onpema. Co yrotpe6a (W1).
NpaBUIHO PacxomdyBak-e Ha OBOj
npousBoa, Bue nomarate Aa @
ce crpeyar noteHuujanHuTe

HeraTMBHM nocneauun Bp3

KVMBOTHaTa CpeanHa n4oBEKOBOTO
3gpasje, kou 6u Moxene Ada

HaCTaHaT KaKo pe3yrnTtaTr Ha - ®unTpuTe Mopa [a Ce YKCTaT Ha Cekow
HeCcoOABETHOTO pacxoayBaH-e 2 meceLia Unm Mo4EcTo Mpy 3rofiemeHa
Ha OBOj NPOU3BO[, Kako oTnaj,. 3a ynotpeba nmoxar Aa ce Mujat BO MalmHa

rnoseke Aetanv 1 MHopMaLmm 38 Meree canost (Z).

BO BpPCKa CO peumKnnpaHeTo
Ha OBOj NMPOW3BOL, BE MOSMME
KOHTaKTVpajTejaBallaraiokanHa
rpagckaenacT, Bawaracnyxbasa
pacxofyBar-e HaJoMalleHoTrnaz Z
MW NpodaBHULaTa of Kage LWTo
CTe 1o Kynure npoun3sodoT.  AcnupatopoT uMcTeTe 1o CO BraxHa kpra

M HeyTpaneH Te4eH OETEPreHT.
2. YIOTPEBA

* AcnnpatoporT e Au3ajH1paH UCKIy4UTErNTHO
3a foMaluHa ynotpeba 3a enMMUHNpare
Ha MUpu3buTe of KyjHaTa.

» He kopucTteTe ro acnmpartopoT 3a gpyru
HaMeHW, OCBEH 3a OHWe 3a Kou e
OV3ajHMpaH.

* Hukoraw He nanete M He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH o, acnMpaTtopoT Aodeka
UCTUOT paboTu.

 [pucnocobete ro MHTEH3UTETOT Ha
NNamMeHOT 3a [a ro HacouMTe OVMPEKTHO
KOH QHOTO Ha TaBaTa W\ NpoBepeTe Aanu
UCTVOT He NOAM3NeryBa of CTpaHWUTe Ha
TaBarta.

o ®putesnTte 3a npxewe BO Anaboka
MacHoTvja Tpeba nocTojaHo Aa Gupar
nog Hags3op 3a BpeEME Ha KOPUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macno MoXxe NecHo Aa ce
3ananw.
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4. KOHTPOIUN
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upaHa pabota Ha acnupaTtopor.

Konue | ®yHkumja Led
A [0 BKkny4yyBa/McknydyBa MOTOPOT BO Op3vHa efeH. DuKcHO.
Co ucknyyeH moTop: Tpenka no egHaw
3acuTyBame Ha unTpMTe 3a MacHoTMM ce crnydyBa no 100 yaca KOHTUHY- | BO CekyHAa.

Co ucknyyeH moTop:
3acuTyBarbe Ha puNTpUTE CO aKTUBEH jarneH ce cnydysBa no 200 yaca KOH-
TUHyupaHa paboTa Ha acnupaTopoT.

Tpenka egHawwl
Ha cekon 0,5
CeKyHau.

[0 Bkny4yBa MOTOpOT BO Gp3vHa ABa.

BknyueHo.

MpuTCHETE TO M 3aapXeTe ro KOMYEeTO OKOMy 2 CeKyHAM, CO CuTe ypeau
McKyyeHn (MoTop + cBeTna), 3a Aa ro BKNy4uTe anapMoT 3a (unTepoT co
AkTuseH jarneH. LED (A) Tpenka Asanatu 3a norepaa.

3a fa ro ucknyuute anapmMoT, MPUTUCHETE rO NOBTOPHO KOMYETO W 3aapxeTe
ro 6apem 2 cekyHau. CoogsetHoTo LED cBetno Tpenka egHa (A).

Tpenkame.

[0 BKIyyyBa MOTOPOT BO Gp3uHa Tpw.

BknyyeHo.

MpuTucHeTe ro 1 3agpXeTe ro KOMYeTO OKOMy 2 CeKyHAW, CO CuTe ypeau
UCKITyYeHN (MOTOp + CBeTna), 3a Ja HanpaBuTe peceTuparbe Ha anapmort 3a
3acuteHocT Ha dwunTtepot. LED A Tpenka Tpunatu.

Tpenkame.

o BknyyyBa motopotr B0 MHTEH3UBHA 6p3uHa.

OBaa 6p3uHa e noctaBeHa Aa pabotn 6 MuHyTW. Ha kpajoT of oBoj nepwioa,
CUCTEMOT aBTOMATCKM ke ce BpaTu BO Op3vHaTa wTo 6una npeTxodHo nocra-
BeHa. AKO ce akTuMBMpa CO ucknydeH motop, ke ro NCKITYYUWM acnupatopot
Nno UCTEKOT Ha BpemMeTo. 3a Ja ro AeaktvBuparte, NpUTUCHeTe ro konveto D
yliTe efHall unu nNpuTUCHEeTe ro konyeTto A.

Tpenkame.

Co cuTe ypeau uckryyYeHu (MoTop + cBeTna), MPUTUCHETe ro U 3aapXeTe ro
kon4eTo D okony 2 cekyHau, 3a Aa ro BKIy4YuTe [aneyMHCKOTO yrnpaByBaks-e.
Konyeto A Tpenka Aanatu.

Co cute ypeau ucknyyeHn (MoTop + cBeTna), MPUTUCHETE o 1 3aapXeTe ro
konyeto D okony 2 cekyHaM, 3a Aa ro UCKIyYuTe AaneynHCKOTO ynpaByBakse.
KonueTto A Tpenka egHall.

Tpenkame.

v BKkNyyyBa/MCKMydyBa CBeTiata Ha MakcuManHa jauunHa.

BknyueHo.

5. OCBETINYBAHE

* 3a3aMeHyBaH-e KOHTaKTUPAJTE ja TEXHUYKaTa
cnyxba (,3a KynyBare, KOHTAaKTMpajTe ja
TexHndkata crnyxba‘).
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€® 1. INFORMACIONE
PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt té aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kété
manual para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnjé bashké me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme gé
pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té

Sigurisé sé aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

* Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né njé lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peér
instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.

* Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
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té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.
PéraparateteKlasés|, kontrolloni
geé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté njé lidhje té duhur me masé.
Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me njé tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté sa
mé e shkurtérgétéjeté e mundur.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béné me
shkarkimin e ayrit.
Moselidhniaspiratorinmekanalet
etymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, et).).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohetnjéajrimimjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t& gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoretnékombinimme aparate
jotéushqyerame rrymé elektrike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet té kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.
Ajrinukduhetnxjerrénépérmjetnjé
kanali té pérdorur pér shkarkimin
etymrave ngaaparate djegieje té
ushqyera me gaz ose me léndé
té tjera djegése.

Kablloja ushqgyese, nése éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik
| shérbimit té asistenceés.



* Lidheni spinén me njé prizé gé
éshté né pérputhje me normativat
né fugi e né pozicionté arritshém.

e Lidhur me masat teknike e té
sigurisé pér t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka réndési
gé t'u pérmbaheni rreptésisht
rregulloreve té pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, higini cipén
mbrojtése plastike.
* Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi,lentezmadhuese....).

» Mos gatuanime ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret nga
fémijé me moshé jo mé pak se 8
vjec e nga persona me aftési té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
ose me pérvojé e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me vémendje e té
udhézohen pér pérdorimin né
meényré té sigurt té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni
gé fémijét t& mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbajtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg

rasteve kur jané té kontrolluar.

« Kontrollonifémijét, duke usiguruar
gé té mos luajné me aparatin.

* Ky aparat nuk duhet té pérdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvoje
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té
béhen shumé té nxehta gjaté
pérdorimit té aparateve té
gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni filtrat
pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirémbaijtja e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njékohésisht
me aparate gé pérdorin gaz ose
léndé té tjera djegése (nuk mund
tuvihetaparateve gé shkarkojné
vetém ajrin né lokal).

« Simboli £ mbi produktin ose mbi
ambalazhinetijtregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té gohet prané njé gendre
té posagme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elekiriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né ményré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
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pér mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshe nga
pérpunimi i tij i papérshtatshém.
Périnformacione mété detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku
éshté bleré produkti.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t& enés
sé gatimit, duke u siguruar gé té€ mos
pérfshijé anét.

Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flaké.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té€ zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W1).

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv e mund té lahen né

enélarése (2).
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e Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur

njé cohé té lagésht e detergjent té
[Engshém neutral.



4. KOMANDIMET
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Butoni | Funksioni Led

A Ndez/Fik motorin né Shpejtésiné e Paré. Fikse.
Me motor té fikur: Pulsim 1 heré né
Ngopja e filtrave kundér yndyrés béhet pas 100 oré funksionimi t& vazhdueshém | sekondé.
té aspiratorit.

Me motor té fikur: Pulsim 1
Ngopja e filtrave kundér erés (karbon) béhet pas 200 oré funksionimi té | heré ¢do 0,5
vazhdueshém té aspiratorit. sekonda.

B Ndez motorin né shpejtésiné e dyté. E ndezur.
Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha ngarkesat | Pulsuese.
jané té fikura (Motori+Drita), aktivizohet alarmi i Filtrave me Karbon aktiv duke
treguar njé pulsim té dyfishté té& Led pérkatése (A).

Pér ta gaktivizuar, shtypet sérish butoni pér 2 sekonda duke treguar njé pulsim
té vetém té Led pérkatése (A).

C Ndez motorin né shpejtésiné e treté. E ndezur.
Duke e mbajtur té shtypur butonin pér rreth 2 sekonda, kur té gjitha ngarkesat | Pulsuese.
jané té fikura (Motori+Drita), béhet resetimi i alarmit t&€ ngopjes s€ Filtrave,
duke treguar pulsimin e trefishté t& Led (A).

D Ndez motorin né shpejtésiné INTENSIVE. Pulsuese.
Kjo shpejtési éshté e programuar me kohé prej 6 minutash. Pasi pérfundon
koha, sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e caktuar paraprakisht. Nése
éshté aktivizuar nga motori i fikur, pasi pérfundon koha, kalon né modalitetin
OFF. Pér ta caktivizuar, shtypet sérish butoni D ose butoni A.

Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbajtur t& shtypur | Pulsuese.
butonin D pér rreth 2 sekonda, aktivizohet telekomanda duke treguar pulsim
té dyfishté té butonit A.
Kur té gjitha ngarkesat jané té fikura (Motori+Drita), duke e mbaijtur té& shtypur
butonin D pér rreth 2 sekonda, gaktivizohet telekomanda duke treguar njé
pulsim té butonit A.
E Ndez/Fik dritat me ndrigimin maksimal. E ndezur.

5. NDRICIMI
» Pér zévendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike ("Pé&r ta bleré drejtohuni
asistencés teknike").
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& 1. BESBEAHOCHE

MHPOPMALIMJE
Pagn Bawe 0e3begHoCcTV ”
npaBunHor Kopuwhemwa
ypehaja, npe MoHTaxe 1 ynotpebe

Ma>KIbYBOMNPOHUTATEOBOYMYTCTBO.

YBeKu4yBajTe 0BO yMNyTCTBO 3aje4HO

ca ypehajeM, 4Yak U MNPUIIKOM

npecerbewa unu npopaaje.

KopucH1um mMopajy y noTrnyHOCTU

Aa nosHajy pag un 6esbegHocHe

KapakTepucTuke ypehaja.

A o6aBu cnewujanMsoBaHu

TexHU4ap.

* [lponssofhay Hehe 6GuTH
OOroBOPaH HW 3a KakBy LUTETY
HacTany ycrea HenpasurHe unm
Heofrosapajyhe nHctanaupje.

* MMHnmanHa 6e30epgHa
yoarbeHocT namehy ropwe
NOBpLWNHE wWTeAHaka W
acnupartopa je 650 mm (Heku
Mogenn ce Mory noCcTaBuTU
N HWKe, nornegajte ogerbke
O pagHuUM OuMeH3ujama W
NoCTaBIbakby).

* AKOjeyynyTCTBY3arocTaBibaH-e
racHor LwtegHaka HaBedeHo
Behe pacTtojake, TO ce Mopa
noLUTOBAaTK.

* [lpoBepute ga nuM HanoH
Hanajaka oarosapa OHOMe
KOjW je Ha3Ha4YeH Ha HaTMMCHO)
MroYMUM ca yHyTpaLlHse CTpaHe
acnmparopa.

* Ypehaj 3a npekug Hanajarwba
mMopa 6utn yrpafeH y ¢uKcHO

Cnajarne kabnoea mopa ga
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OXUYeH-e Y CKnagy canponmema
O OXNYaBakby.

« Y cnyyajy ypehaja 1. knace,

npoBepuTe fa nu CTpyjHa

yTUYHMLA MOXe ada 06e3beam
a[eKBaTHO y3eMIbehse.

[MpukrbyynTe acnumpatop Ha

BEHTUNALWOHY LieB nomMohy LieBu

npeyvHnka6ap 120mm. LleBmopa

6uTn WTo je moryhe Kpaha.

Mopajy ce noLuToBaT NpoOnmucu

KOju ce oHOCe Ha ucnyluTaHe

Basdyxa.

He npukrbydyjte acrnimpartop Ha

n3ayBHE LIEBM KPO3 KOje nporiase

NPOAdYKTN caropeBara (HNp. 13

KOTNOBA 1 KaMUHA).

AKoceacnmpaTopKopuUcTn3ajeaHo

ca HeenekTpuyHuMm ypehajuma

(Hnp. ypehajukojucaropeBajyrac),

Mopa ce 06e30eanTn OoBOrbHa

NPOBETPEHOCT MpocCTOopuUje

Aa 6y ce cnpeyno MnoBpaTHU

TOK u3gysHor raca. Kaga ce

acnupartop KOpPUCTU 3ajedHo

ca ypehajuma koju He Kopucte

EneKTPUYHY eHeprujy, HeraTMeaH

npuTMCaK y NPOCTOPUU HE CMe

npehn 0,04 mbargacevcnapera

He 6y Bpahana Kpo3 acnupartop

y NpOCTOpUjy.

» Basgyx He cme ga ce ogsoau
y BEHTWUMNALMOHY LEB KOja ce
KOPUCTW 3a 0ABOA UCrapeHa U3
ypehaja koju page Ha rac unm
Apyra ropuea.

* Akocekabn3aHanajaHeoLTETH,
Mopa ra 3aMeHuUTU nNpoun3eofhay
M HEroB 3acCTYMHUK.

* YTUKay cTaBuTe y YyTUYHULY



Koja je y ckragy ca Baxehum
nponMcrMa U rnocTaeibeHa Ha
NaKo JOCTYNHOM MECTY.

* Y nornegy npuMeHe TEXHUYKNX
n 6e3bedHOCHNX Mepa Koje
ce OdHOCe Ha u3gyBaBah-e
ncnapeH-a, BaXKHO je NaXKrbneo ce
NpUOpPXKaBaTU NPONMcarioKarnHmMx
BNacTu.

A YMNO3OPEHWKE: TIpe
nocTaBrbaka acnuparopa
CKMHUTE 3aLUTUTHE dponuje.

* Kopvctute camo3aBpThemarne

[enoBe Koju ApxKe acnuparop.

YMO3OPEHKWE:
lMocTaBrbawe 3aBpTH-EBA
MM HOCaYa Koje H1je y ckrnagy
ca OBMM YNyTCTBOM MOXe
[AOBECTW [0 CTPYjHOT yaapa.

* He rmenajte AVPEKTHO Y M3BOP
CBETNIOCTU KpO3 ONTUYKa
nomarana (Haovdape, nyre...).

* He donambupajte HamupHuLe
ncrog acnvparopa; ornacHOCT
o[ BaTpe.

* OBajypehajmorygakoprcreeLa
y3pacTa of 8 roguHa HasuLLe U
0cobe ca cMateHUM OM3NHKNM,
YYTHUM WU MEHTalTHUM
cnocobHocTnma, Kao U ocobe
KOje Hemajy [OBOSbHO UCKYCTBa
N 3HaH-a, ako Cy nopg, Hag30poOM
unm cy ynyheHe y 6e3benaH
HauynH ynoTpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHOCTW.
Marioj feuv He fo3BONUTE fa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhemne
n oapxaBarwe He Tpeba Aa
obaBrbajy Aela 6e3 Hagsopa.

* [leLlamopajy GutnnogHaa30pom
Aa ce He B urpana ca ypehajem.
 OBajypehajHe Tpebagakopucrte
ocobe (ykrbyyyjyhu 1 geuy) ca
CMaHEHUM (OM3UHKMM, YYITHUM
NIMMMEHTASTHUM CMOCOBHOCTVMA,
kaounocobe Koje HeMajy JOBOSbHO
MCKYCTBA N 3HaHa, CEM aKo MX
Haa3upy unnoynotpednypehaja
caBeTyjy ocobe 0aroBopHe 3a
HMX0oBY 6e30eHOCT.
AanCTyHaHHM [enoBu Mory
nocTaTMBpenuKaz,cekopucte
3ajeqHo ca anapatMma 3a
KyBaHs€.

o OQuncTnute n/MnNn 3ameHuTe
dunTtepe HakoH opgpeheHor
BPEMEHCKOr nepuoa (ornacHoCT
o Batpe). lNornenajte ogerbak
Sduwherse n ogpxaBare”.

* [pocTopuja ce Mopa ageKkBaTHO
NPOBETPaBaTh ako ce acnmparop
KOPUCTU Y WUCTO Bpeme Kag u
ypehaju koju page Ha rac unm
Apyra ropvea (He ogHocK ce Ha
ypehaje koju ncnywtajy Basgyx
HaTpar y NpocTopujy).

» Cumbon £ Ha npowssomy wunm
HeroBoj ambanaxu o3HavaBa
Ja Ce OH He cme cmaTtpaTu
0OMYHUM KyhHMM oOTnagom.
YMecTo Tora Mopa ce npeaatu
HaogroBapajyhemmecTy criyxom
3a peuuknaxy enekTpuyHuX
N enekTpPOHCKMX ypehaja.
Obe3behmBarem npaBunHoOr
yKnawawa OBOr npoussoga
ponpuHehete cnpevyaBahy
NOTEHUMjanHUX HeraTUBHUX
nocrneauLa no XMBOTHY CpeavHy
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N 30paBrbe rbyau, 4o Yera 6u
MOrno aohu y crnyyajy H-eroBor
HeogroBapajyher yknawara.
3a petarbHuje uHopmaumje
O peuurKnaxu OBOr Mpou3Bo4a Z
obpatute ce nokarHoj ynpasu,

C”y>K6V'3aO-D-H0”Je_H?eC'V|ehaM”M * AcnvpaTop 4uCTWTE BaXXHOM KPOM W
npoaaBHUUN Y KOJOJ CTE Kynunn HeyTpanHUM TEYHUM AETEPLIEHTOM.
npou3Bsoa.

2. YNNIOTPEBA

* AcnvpaTop je NpojeKToBaH WCKIbY4/BO
3a yKnamware KyXMHCKUX Mupuca y
nomahuHCTBY.

* Hvikap He kopucTuTe acnvparop 3a 6uno
LUTa OCMM 3a OHO 3a LUTA je HAMEH-EH.

* Hvkag He ocTtaBrbajte OTBOPEH MrameH
UCTOA, YKIbYYeHOr acrvparopa.

* lNogecvTe MHTEH3NTET MNameHa Tako Jda
Oynoe ycMepeH caMo Ha OHO Turaksa, a
He Ja oByxBaTu 1 keroBe BouHe CTpaHe.

» Oputese ce TokoMm ynoTpebe Mopajy
HenpekuaHO Haf3MpaTy: MperpejaHo yrbe
MOXe Ja ce 3ananu.

3. YWIUI'hEWE
N OOPXABAHE

- Ogaj chuntep He MOXe da ce nepe u
pereHepyLLe Beh Mopa Ja ce Mehsa Ha
OTnpunnKe cBakux 4 mMeceua paga, a 'y
Crnyyajy Beoma UHTEH3VBHE ynoTpebe 1
yelwhe (W1).

i

w1

- ®unTtepun 3a MacT Mopajy da ce 4ncte
cBaka 2 meceua paga win Yewhe y
Cnyyajy BeOMa WHTEH3uBHe ynotpebe
M MOry Ce NpaTy y MaluuHX 33 npakse
nocyha (2).
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4. KOMAHAOE
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Ayrme | @yHKUMja LED

A Ykrbydyje MOTOp Yy npBy Gp3vHy vnun ra uckrbydyje. Ceetnu.
Ca VCKIbyYeHM MOTOPOM: Tpenhe jenHom
[o 3acuhemwa cduntepa 3a macT gonasu HakoH 100 caTu HENpeKWUOHOr |y CeKyHaW.
paga acnuparopa.

Ca VCKIby4YeHNM MOTOPOM: Tpenhe gsanyT
[o 3acuhera cuntepa ca akTMBHUM yrrbem gonasun HakoH 200 catu |y cekyHaw.
HenpekngHor paja acnvparopa.

B Ykrbydyje MOTOp Y Apyry Op3uHy. Csetnu.
MpuTncHuTe N gpxuTe Tactep OKO 2 ceKkyHae kag cy csa onTtepehemwa | Tpenhe.
nckbyveHa (moTtop+cBetna) ga bucte ykbyuunu anapm dunrtepa ca
aKTMBHUM yribeM. Jlamnuua (A) TpenHe gBanyT pagu NoTBpae.
3a nckrbyunBame anapma noHOBO MPUTUCHUTE U Apxute Tactep bap 2
cekyHge. Ogroeapajyha namnuua TpenHe jegHom (A).

C Ykrbydyje MoTop y Tpehy Gp3uiHy. CeTtnu.
[MpuTncHUTEe N ApxMUTE TacTep OKO 2 ceKyHae kag cy csa ontepehemwa | Tpenhe.
uckrbyyeHa (motop+cseTtna) Aa bucTte noHWWTUNM anapm 3acuhena
duntepa. Jlamnmuya A TpenHe Tpu nyTa.

D Ykrbydyje motop MAHTEH3UBHOM 6p3viHom. Tpenhe.
OBa 6p3vHa paga je orpaHnyeHa Ha 6 MuHyTa. Mo ucTeky Tor BpemeHa
ypehaj ce aytomatcku Bpaha Ha paHuje nogelieHy 6p3uHy. Ako ce
aKTVBMpa [OK je MOTOp UCKIbYYeH, UCKIby4uhe ce No MCTeKy TOr BpeMeHa.
3a uckrbyyMBake jol jegHOM nputucute Ayrme D unu nputucHute
ayrve A.

Kap cy ykrbyyeHu cBu noTpollayv (MoTop+csetna), nputucHuTe n oko 2 | Tpenhe.
cekyHae apxwuTte ayrme D ga 6ucte omoryhunu garMHCKM ynpaerbad.
[yrme A TpenHe ABanyT.
Kap cy ykrbyyeHu cBu noTtpollayv (MoTop+cBetna), MPUTUCHUTE U OKO 2
cekyHae apxuTe gyrme D aa 6ucte oHemoryhunu garbvHCKV ynpaerbay.
[yrme A TpenHe jegHoM.
E YKIbydyje U UCKIby4yje OCBETIbEeHE MAKCUMANHUM MHTEH3UTETOM. Ceetnu.

5. IAMIMNA

¢ 3a 3ameHy KOHTaKTUpajTe CryBy TEXHUYKe
noapwke ("3a KynoBWHY KOHTaKTUpajTe
CNy0y TexHWuke noapLuke”).
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